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Mttn koko edelläpuolisen innolla kyhäil-
lyt kreikkalaista jumalais-opftiani ja

makasin juuri par'aikaa pitkonani sohwalla,
kun kiiwllllsti kolkutettiin oweani. Ennen-
kuin olin ehtinytkään huutaa „sisaän",
syöksähti ystäwäni Rudolf huoneeseni ja
heitti, omituisella ylioppilasmaisella uljuu-
dellaan, leweälierisen hattunsa pöydälle,
ihastuksella huudahtaen:

„Olen nähnyt hänet jälleen,kuufiwuo-
tisen eron, mielettömyyden ja uskottomuu-
den jälkeen. Woi, minä syöjättären sikiö,
minä kunnoton konna! Portugalista aina
Kiinaan asti ei ole yhtäkään naista, joka
kelpaa päästämään hänen kenkänsä pau-
loja! Ia hän olisi saattanut olla minun
omani, ei mun olisi muuta tnrwinnut
kuin siepata hänet! Toden totta, Ernst,
ansaitsenpa, että lyöt mna korwille, oi-
kealle ja wasemmalle, kuten lasta, joka
wallattumnudessaan on rikkonut kauneim-
man lelunsa."

„Enpä wälitä! aiwa» halusta, jos tah-
dot, teen sinulle tuon pienen palmelutsen",
mustasin minä ihmetellen. „Mutta etkö
sclwemmiu ilmaise ajatnstasi? Wai onko
tunteenpurkauksesi aiottu monoloogiksi?"

„Päiuwastoin, tulen luoksesi «alitta-
maan kurjnuttani ja heittämään murheeni
weljellisecn sylihist. Kuten näet olen marsin
kiihkoissani .

.
. Onko sulla sikaria enää?

Laatikko tuossa ou tyhjä ..."

„Tuoll' on kirjahyllyllä oikealla puo-
len . . . Täällä kirjoituspöydällä ou tu-
lukset."

»Kiitos . . . Niin siis . . . Muistat-
han kuitenkin wielä Editiäni, tuota solak-
kaa, suloista, keltakutrista tyttöä, jota
uuorcnll ylioppilaana jumaloin? . .

."

„Kumma kysymys! Eikö hän alati ole
runojesi sankaritar . . .

? Sitäpaitsi asuu
hän jo muutamia kuukausia sitten was-

tapäätä minua, tuossa harmaassa talossa,
jossa on nuo meriwiheriät akkunapeit-
teet."

„Ia tuon sanot minulle musta nyt?
Kurja kuihtunut professori-sielu! Ia kui-
tenki olen jo neljättä wiikkoa ollut joka-
päiwäisenä wieraanasi! Tämä on hullua
hullumpaa!"

,Oletko ainoatakaan kertaa näiden kol-
men unikon kuluessa kysellyt häntä mi-
nulta?"

„Se on totta, minun oli muita asioita
lljllteltllwanll! Kuinka saatoinkaan aawis-
taa, että hän niin woisi lumota minua!
Suoraan tunnustaen, luulin miellymyk-
seni jo aitoja sitten sawuna haihtuneen."

„Sen uskon nyt knten ennenkin. In-
nostuksesi kestää juuri siksi, kuin näet jon-
kun toisen, joka samalla tapaa sinua in-
nostuttaa. Paitsi sitä, tiedäthän hänen
oleman naimisissa?"

„Niin, sen tahdoin sanoa, hänen mie-
hensä on kainala olento; en ymmärrä
miksi hän, niin suloinen nainen, meni
tuommoiselle narrille »vaimoksi. Kun kir-
joitit minulle Madridiin, että nuoruuteni
lemmitty oli onnellisesti kihloissa, silloin
kuwittelin tuota purooni von Weissen-
burgia uljaaksi ritarilliseksi ilmiöksi, ja
nyt huomaan hänen olcwan pienen »vi-
heliäisen miesraukan, tirkistelewällä hau-
kaunaamalla ja surkeasti rcismatuillawiiksi-
riewuilla."

„Hän M! marsin miclcwä ja siwisty'
nyt mies", mastasin minä nauraen.

„Minä wihaan häntä, minä inhoon
häntä!"

„Miksi niin?
„Hän on ryöstänyt minulta elämäni

onnen!" huudahti Rudolf juhlallisesti.
„ Elämäsi onnen! Kuka esti sinua

anastamasta tuota ounea? Edit oli wa-



paa, hän oli sinuun mieltynyt, eneni-

mästä puhumattakaan. Mutta sen sijaan,
että wilpittömällä lemmellä olisit häntä
palwellut, kuten kunnon ritarin olisi so-
pinut, käänsit sinä eräänä hywänä Päi-
wänä hänelle selkäsi, soljestit matkamyt-
tysi ja läksit runollis-lemminkciisenä retkei-
lemään pitkin maita mantereita. Ruot-
sin tuntureilla suutelit kelta-kutrista Dag-
maria, Andalusiassa tummasilmäistä Mo-
riskllll, Parthenopen rannoilla Sorrenton
impeä ja Konstantinopolissa mielistyit jo-
honki Suurwisiirin lempinaiseen. Mitäs
minä tiedän! Saatoitko asiain näinollen
wcilltia, että solwaistu immen-sydän
pysyisi sinulle uskollisena, ja säilyt-
täisi lempensä aarretta siksi, kunnes ehkä
armollisen kawaljeerin mieleen juolahtaisi
uudelleen kosia . . .

?"

Sinä olet oikeassa ...En itsekään
ymmärrä itseäni! Noina poissa-oloni kuu-
tena wuonna olen ajatellut kaikkea muu-
ta, paitsi liiton solmintaa Editin kanssa.
Hän wäikkyeli mielessäni ainoastaan jo-
nakin runollisena haawekuwana, jonka
luonnon-awujll mielestäni oimallisesti su-
pisi käyttää johonkin nowelliin tai sonet-
tiin. Hänen persoonansa semmoisenaan
oli minulle wähäarwoinen. Mutta tuo
ei todista niin mitään! Pitääkö mielen-
hairautsen iäti kestää? Eikö iän tullen
tule ymmärrystä? Tänä puimana olen hä-
net nähnyt, hän kameli käsitysten puo-
lisonsa kanssa kaupungin puistossa,
ja tuo ainoa yhtyminen oli siksi woima-
kas, että se sydämestäni poisti kuusiwuo-
tisen hulluuden. Sanon sinulle, Ernst,
minä olen tuohon tyttöön rakastunut ku-
ten kahdeksantoista wuotias poika nulikka."

„Tyttöön! Hän on waimo! Näyt eh-
timiseen tnon unohtaman!"

„Minulle on japysyy hän ainiaan tyttö-
nä! Ethän toki luulettelekkaan itseäsi, että
minä antaisin jonkun ennakkoluulon eksyttää
itseäni taistelemasta woitto-seppeleen saa-
vuttamiseksi? . . . Minä rakastan häntä
ja tahdon omistaa hänet jos mistä hin-
nasta! Ensi sopimassa tilaisuudessa heit-
täyn hänen jalkoihinsa . . . Minä anas-

tan hänet wäkirynnätöllä, minä ryös-
tän hänet ..."

„ Puheesi »sottaa liiallista itseesi-luot-
tamista. Tarwitseehan sun ennen kaikkea
muuta ensin päästä Weissenburgien seu-
raan, heidän totiinsa."

„Ei mikään ole tuon helpompaa ..
."

„Se ei ole niin helppoa tuin luulet.
Parooui tietää teidän entisistä suhteis-
tanne. Hän on kuullut ja lukenut si-
nusta kaikenlaista ..."

„Ia mitäpä tuo todistaa .
.

.
?

„Se on kyllin saattamaan hänet epä-
luuloiseksi ja mustasukkaiseksi. Sitäpaitsi
tiedän warmacm, että hän silmin seuraa
sinua ja kirjailian-kehitystäsi, tarkkaawai-
suudella semmoisella, jota, kunnioitettakoon
neroasi kuinka paljon hywcinsä, ei saat-
tane sanoa aiwan tawalliseksi. Hän tut-
kii sinua siltä kannalta katsoen, että en-
nen lemmiskelit Editiä, ja on sen werran
sielutieteiltä, että huomaa ..."

„Näyttääpä sinulla olewan asiat erit-
täin selwillä ..."

„Näethän, mikä oiwa YStäwä olen.
Minä woin paremmin tehdä selkoa yksityis-
asioistasi, kuin sinä itse."

„Tunnetko paroonia personallisesti?"
„Ainoastaan päällisin pnolin ja hai-

talta. Olen tuskin kolmea sanaa hänen
kanssaan waihtanut. Sen sijaan seurus-
telen useasti hänen weljensä kanssa ja
siten kuulen hänestäkin toisinaan ..."

~Ahllll!" keskeytti hän minua, „minä
ymmärrän. Hänellä on siis weli . . .

tuo on jotakin . . . etkö woisi minua tu-
tustua tuon weljen kanssa?"

„Miksi en? Mutta lemmollisia aikeitasi
warten sinä sangen wähän hyötyisit tuosta.
On olemassa jonkunlainen kammo sinua
kohtaan . . . Sinua pidetään kewytmie-
lisenä heiluheukenä, joka et katso mitään
pyhäksi."

„Mitä wielä! Sinä luulottelet itseäsi."
„No, täytyyhän sinun myöntää, että

eräät lauselmat, joita olet laskenut, eiwät
ole omiansa esittämään kansalais-siweyt-
täsi aiwan edullisessa walossa. Emme
asu missään mailmankaupungissll. luo-
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ruttelu on täällä yhtä hywin kodistunut,
kuin millä maakunnan loukolla hywcinsä.
Edit esimerkiksi tietää, mitä tapahtui
„Kruunuprinssin" suuressa salissa, sinunpalattuasi ensimäiselta Italian-matkaltasi."

„Mitä tuo olikaan? Se ei johdu mie-
leeni?"

«Herranen aika! onko sinulla todella-
kin niin lyhyt muisti! Se oli täällä-olosi
kolmantena päiwänä. Me wietimme maan-
tuleksicm kotiintuliaisia juhlallisella juo-
mingilla. M meistä, muistaakseni Geb-
hart, kysyi sinulta, tokko nyt oisit tänne
jääpä ja weisitkö kotiisi tuon ylön-yliste-
tyn Editisi. Sinä sanoit awioliiton mie-
lestäsi olewan liian monimutkaista ja jo-
tapäiwaistä. Sanoit pikemmin tahto-masi odottaa, kunnes Edit oli toisaaltaomansa ottanut ja sinä tulisit muka sit-
ten kotiystäwäksi. Toiset nauroiwat. Geb-
hart arweli, ett'et todella saattanut noin
ajatella. Sinä wastustelit. Hän mäit-
teli, että tuo wastenmielisyys awioliittoja
wastlllln oli nurjaa wale-nerollisuutta,
olewinaan-oloa, ilman mitään sisällistä
arwiota. Sinä yllyit uhkamieliseksi. „T°tta
puhuen", huudahdit sinä, nostaen täyte-
tyn maljasi,

„ elämä ja elämän ulkonais-
muodot omat minulle niin wähän-arwoi-
sia, että en wälittäisitnän, jos sikseen kä-
wisi, wllitka naisin tuon tytön. Että nä-
kisit, Gebhart, minun olewan iloisen po-
jan ..

. niin tässä . . . Missä on kuu-
tiot? . . . Katsoppa nyt . .

. Kohtalomäärätköön! Jos heitän tasanumerot,
sommittelen hänelle kauniin kosintakirjeen:
jos heidän waarupuolcn, tulen koti-ystä-
wäksi. Edellisessä sattumassa täytyy si-
nun esittää minulle kuusi pulloa sampan-
jaa, jälkimäisessä minun sinulle. Oletko
tyydytetty? Gebhart tahtoi intätä was-
taan, mutta munt hywäksyiwät ehdotuksen,
ja niinpä täytyi tuon selwää wettä sel-
wemmän idealistin näyttää tywentä naa-
maa laihassa leikissä. Sinä heitit waa-
rnpuolen. „Siis kotiystäwäksi!" huusit
wuittoriemulla. ,Se tehtama on sentään
hauskempi ja erinomaisempi kuin poro-
porwarimaisen awiomiehen. Gebhart,

minä maksan sinulle samftanjat, sinä olet
nyt oikeastaan moraaliselta kannalta wel-
woitettu naimaan häntä ..." Ettö
muista?"

„Onpa minulla ikäänkuin hämärää
muistoa siitä", wastasi Rudolf.

„Niin, Edit ei kaikitenknan ole tuota
asilltll unohtanut ja ymmärräthän, ettäse seikka itsessään on kylläksi tekemään
pääsösi Weiszenburgin huoneesen mahdot-
tomaksi."

„Kirottu asia, sinä olet oikeassa! Mutta
kuitenkin - enpä sittenkään ensi hä-
dässä aio pakoon pötkiä ikäänkuin juku
pelkurimainen keltanokka. Waikeus wi-
rittää waan minussa yrittelewän syys-
henkeni wireille. Ihminen! stuota sa-noessaan tarttui hän olkapäihini ja ra-
wisteli minua niin, että milt'en ollut
läkähtyä) minä sanon sinulle, sinun
pitää minua auttaa, tahi muuten peruu-
tan ystäwyytemme".

„Minä kyllä kllwllhdan tarjoomusta
sinulle awunkättä hullutuksiisi ..."

,Mutta minä makuutan sinulle, —-

minä . . . minä armastan tuota enke-
liä uskollisesti ja totisesti, minä . . .
minä moisin suoraapäätä sepitä runon
hänen ihanista taiwaansini-silmistään".

.Sitä pahempi".
Hän läheni ikkunaa jarmmnutteli sor-millaan ruutuja.
.Ikuiset Jumalat!" huudahti häu yht-

äkkiä . . . „Tuossa hän on! Niin totta
kuin elän! . . . Ernst, minä wannon si-
nulle, hänen täytyy tulla minun omak-
seni, taikka joudun perikatoon! Katso-
pas waan tuota suloa, tuota huhtamaa
miehättäwää naisellisuutta!"

Edit nojautui tuolla wastaftäätä bal-
kongin rintakaiteita wasten. Hän näytti
tnossa tummanwiheriässä käwelypuwus-saan todella warsin wiehättäwältä. Tuo
punaisella wuorattu päiwänwarjostin loi
hänen taswoilleen lumoaman walowaih-
teen, jota eriskummainen ystawäni heti
termehteli jonakin kirkastuksena, pyhän-
walokehänä, tai ylisti jonkun muun
runollisen liioittelun korunimellä.
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Nyt awautui balkongin omi. Nuori
nainen teräsharmaassa puwussa ilmestyi
varoonin rinnalla. Hän oli hoikka ja
wartaloltaan siewä, mutta meidän wälin
puhuen jotenki ruma. Leweä suu, Paksu,
kaikkea muuta paitsi somasti muowaeltu
nenä, matala otsa ja punertawa tukka
loiwat hänen kaswoilleeu wastenmieliset
säwyt, joita ainoastaan suuret tummat
silmät säihkyllään saiwat jossain määrin
liewennetyksi. Se oli Julia, Editin nuo-
rempi sisar, yliopiston nuorisolta vilk-
kauimen saanut „puullinen Julia'. Minä
tunsin hänet jo aikoja, sitten wiisllakst,
siwistyneetsi naiseksi, mutta, hauen ulko-
ihmisestään sangen wähän wiehättyneeuä,
en ollut sen lähemmästä tuttawuudesta
wälittänyt.

Sillä wälin kuin minä tarkastelin noita
molempia naisia, näytti Rudolf teroitta-
neen koko huomionsa paroonia tohti.

„Tuo ilkiö! Tuo katala!" huusi hän
kerran, jopa toisenkin niin äänekkäästi,
että miltei pelkäsin, että hänen eksklama-
tioninsa kuuluisi tuolle puolen hiljaista
katua .

.
.' Mikä oikeus on tuon hir-

wiön suloisimpaan enkeliin, mikä milloin-
kaan on ilmojen alla hengitellyt. Minä
saattaisin hänet tappaa, palasiksi silpoa,
kuoliaaksi kuristaa!"

Hän puristi nyrkkiä kummallisen «li-
hansa uhria kohden, kuten kidutettu orja
puristaa ruostiwna »voutia wastaan. Hä-
nen kaswonsa säwyt ilmaisiwat mieleu-
tiihkoa, joka oli siksi woimallista ett'ei se
saattanut olla teeskenneltyä. Onneksi
peitti meitä alkunaliinat. Me jäimme
huomaamattomiksi.

.Jumalan tähden!" sanoin minä as-
tucssani muutaman askeleen ikkunasta;

.raiwoathan sinä kuiu mieletön.
Mahdoit aikanaan korjata hänet, sen si-
jaan että hnrmautit Rooman kaunotar-
ten mieliä, nytpä olisit siuä onnellinen
omistaja ja parooui parka saisi olla kat-
sojana. Kuten asiat nyt owat, täytyy
sinun taipua wälttämättömyyteen ja, joko
tahdot tai olet tahtomatta, antaa ouuesi
sortajalle anteeksi."

„Wai niinkö arwelet?" wastast Ru-
dolf nauraen. „No huomaanpa, että, huo-
limatta meidän moniwuotisesta tuttawuu-
destamme, sinulla ei ole himmeätcikään
aawistusta minussa asumasta jäntewyy-
destä. Mitä kerran olen päähäni pan-
nut, sen olen perille ajnwa, waikkapa
mllllnpallo pirstaleiksi menisi. Ei, mutta
katsoppas! woi klltsoppas! miteu wiehät-
täwästi tuo enkeli nojautuu rintakaiteita
wasten! Mitä sulous, mikä jumalallinen
ihanuus ja lempeys! Niin totta tuin Ju-
mala elää, minä anastan hänet, tuon
kaikkein pyhimmän, maikkapa tieni sinne
käwisikin suoraa päätä helwetin kautta!"

Minä en »vastannut mitään. Hän
seisoi ihastuksesta äänettömänä ja Pala-
milla katseillaan ikäänkuin nieli tuota su-
loista luwaa.

.Auta minua toki tuumimaan", sanoi
hän kotwasen kuluttua. „Sinä näytät
yhä wielä pitäwän aikomustani pilante-
kona".

„Minä tuiwon, että huomenna jo olet
hieman jähtynyt."

Hän nauroi halweksiwaisesti.
„Wai toiwotto, katala moukka?" jatkoi

hän witkalleen. „Niin, niin, semmoisia
olette te arki-ihmiset. Aiua järkewici, aina
häwcliäitä, aina filosoosillisia. Jumala
minua pcriu kadottakoon, jos teistä kan-
nattaa maksaa edes laukauksen werran
ruutia!"

„Sinä olet ylenmäärin kohtelias."
„Minä olen suoraa rehellistä luon-

netta! Wielä kerran, tahdotko olla minulle
apuna?"

„Se olisi turha waiwa", »vastasin miuä
olkapäitäni nostellen. .Minä cu ensin-
kään tiedä mitään keinoa, joka ci heti
herättäisi epäluuloa".

„Etkö ensinkään? Hartitscppas! Minä
toistan sen sinulle, että minua ei kam-
mota mitkään uhraukset."

„Kcukti alttius jää tässä tehottomaksi.
Se juopa, joka erottaa sinut Editistci, on
yliastumatoin."

Hän löi nyrkillä otsaansa.
,Ett'ei mitään johdu mieleeni", mu-
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risi hän koleasti itsekseen. „Sen huo-
maan, ett'ei sinusta ole neuwojaksi".

Minun täytyi nauraa.
„Ahden keinon tietäisin toki, muttase tuskin saattaa sna miellyttää ...Se

olisi sitä paitsi niin irstas, ett'ei ihminen,
sinunkaan kaltainen katsantotawoiltaan,
sallisi minun puhua loppuun.

„Puhu", huusi hän rajulla kiihkoisuu-
della. .Minä annan sinulle jo ennalta
kunniasanani siitä, että suostun jos mihin
ehtoon tahansa ..."

,Elä noin kewytmielisesti leiki kunnia-
sanallasi, saattaisit wielä katua! . .

."

„En koskaan! lätä jo, kaikkien pyhi-
mysten tähden, nuo kirotut siweyssaar-
nasi ja käy asiaan. Mitä pitää minun
tekemän, että minä autuaaksi tulisin?"

„Sinun pitää naiman Editin sisar,
punainen Julia. Ainoastaan, ja juuri
siten, woisit epäluulon alaiseksi joutu-
matta ..."

Hän keskeytti minun wielä rajumpana
kuin äsken.

~Oiwallista! Oiwallista! Mutta miksi
heti naida? Sopisihan minun ainoastaan
kihlata hänet . . .

?"

»Siinä ei ole kyllin herättämään suo-
tawllll luottamusta."

„Sinä olet oikeassa! Olen kuin olen-
kin joutuuut tumattoman hylkymäisyyden
maineesen. Saataisiinpa wihiä salaisistaNikeistäni, niin tultaisiin pahalle tuulelle.
Semmoisen tytön jättäminen oman on-nensa nojaan, muutaman kuukauden ku-
luttua, olisi pikku seikka wähempikin-lah-
jnisille tunteille. Paitsi sitä tahdon minä
omistaa Editini noin ikäänkuin pysywäi-
sesti, muutaman wiikon lempikewät
ei minulle ensinkään riitä! Hywä, se jää
siksi: minä nain tuon."

„Oletto hulln?" kysyin minä kauhis-
tuen. Olmipa näet aina wielä pitänyt
asiaa puolittain pilana.

„En ensinkään! sinä saat nimittää mi-
nua waikka lurjukseksi, jos en ennen nel-
jän wiikon kuluttua ole onnellinen sulho."„Ihminen", luulenpa, että sinä Af-rikan auringon tulisäteiden alla olet jär-

kesi menettänyt! Entäs jos neiti Julia
sinulle antaa rukkaset?"

„Mitä wielä! sitä hän ei tee."
„Oletko niin woitostnsi warma?"
„No elähän turhia, sen sorttinen tyttö!

tuo punainen noitapiika on kiittäwä Ju-
malaa, että onnettaren oikku niin säädyl-
lisellä tawallll pelastaa hänet naimatto-
maksi jäämästä, joka muuten olisi hänen
Malttamaton kohtalonsa."

„Tuo onneton olento! Jos hän edes
aawistaisi! Tiedätkös mitä, Rudolf? Minä
waroitan häntä. Minä pidän sitä wel-
wollisuutenani ..."

.Tunnetko häntä lähemmin? Oletko
sukua hänelle, langostunut j. n. e ?"

«En."
„No siis! Mitä sinun on huolimistaminun yksityis-asioistani? Sanon sinullesuoraan, että pyydän sinua pysymään

mitenkään sekaantumasta minun asioihini.
Jos tahdot mua auttaa, hywä mutta
jokaista yritystä wastaiseen suuntaan
olen pitämä Merisenä solwauksena."

»Pääasiassa olet oikeassa. Tee miten
tahdot. Mitä hyödyttäataän, jos tässä
torjun yhden onnettomuuden. Silläwa-
lin teet muualla kymmenkertaisesti syn-
tiä?"

„No siltä kannalta kelpaa kuulla! Sinä
et sentään otellaan mikään katala moukka,
minä peruutan sanani. Ia nyt mutta
asian-aiheelta, ensiksi kunniasanasi siitä,
että sinun lupaamasi sekaantumattomuus
oli toden takaa luwattu."

„Kuinka niin?"
„Minä pyydän sitä. Minun täytyy

olla warma."
„Wai niin, no wakuutan kunniasanal-

lani."
„Kiitän sinua! Ia nyt hywin eläös.

Tuletko tänä iltana „Kruunuprinssin"
rawintolaan?"

Mahdollista kyllä."
minä olen myöskin siellä.

Toiwottawasti woin siellä kertoa sinulle
jotain onnistuneesta ensi »voitostani."

„Miksi et niinkin! Mihinkä nyt kiireh-
dit?"
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„Kihlajaisiin. Jos mahdollista, otan
minä wielä tänään wäkirynnäköllä pu-
naisen Julian!"

Päätä pudistellen katselin hänen jäl-
keensä. Sitten sukelsin taaskin kreikka-
laisen jumalais-oppini salaisuuksiin.

„Krnunuprinssin" suureen kulmahuonce-sen oli kokoontnnut iloinen seura, Kello
löi jo kymmenen, kun astuin kynnyksen
yli. Olin, työtä tehdessäni, wastuin alet-
tani myöhästynyt ja sain siitä osakseni
yleisen epäluuttll-lausunnon. Rudolf wei
minut heti syrjään ja kuiskaili hätäisellä
äänellä:

on hywcillä alulla! Ensimmäi-
nen askel on astuttu. Kotimatkalla ker-
ron sinulle tarkemmin."

„Kuinka? Tahdotko laskea minua sa-
laisuutes perille?" kysyin minä kummas-
tellen.

„Enkö ole saanut kunnia-sanasi sen
»vakuudeksi, että olet maiti?"

„Pahasti kyllä. Mutta sen wannun
sinulle: juuri samalla matemaatisella tark-
kuudella saat olla warma siitä, ett'cn lii-
kuta yhtäkään sormeani, auttaakseni sinua
inhottawissa Nikeissäsi."

„Eita se oletkaan tarpeellista. Sinun
täytyy waan ihmetellä minun sukkeluut-
tani ja diplomaatillista kykyäni. Jokai-
nen taituri tahtoo yleisöä. Sinun pitää
olla minun yleisönäni."

„Mitä teillä kahdella on siellä toisil-
lenne kielittelemistä?" ärjähti jämeä olwi-
passo pöydän takaa.

„
Epäilemättä on taas joku kawala

juoni tekeillä", nauroi toinen.
„Tänne paikoillenne ja tunnustakaa

syntinne!" käski ensimmäinen.
„Lorua! te erehdytte suuresti kumpi-

kin!" wastasi Rudolf wäliäpitämättömällä
äänellä. „Me keskustelemme tosi-toi-
mista".

„Kuinka? Miten? Tosi-toimista?" kai-
kui ikäänkuin yhdestä suusta. „Sinä,
Rudolf, puhut toimista? Tuo on paras
sukkeluus, minkä neljääntoista päiwäan
olet laskenut!"

„Minä puhun aiwan toden takaa."
„Hän puhuu toden takaa! Ia saako

tietää . .
. ?"

„Miks' ei? Olen eilen suostunut ru-
peamaan „Kirjallisen Perhelehden" toi-
mittajaksi, ja ...ja hieron tässä ystä-
wäni kanssa kauppaa, saadakseni häneltä
mytoloogillisia apu-lisiä."

Meinen nauru.
„Te olette pöllöpäitä", wastasi Rudolf

arwokkaasti.
.Warsin kiitollinen", sanoi olwi-passo.

„Ia sentcihden luulet supiwnn sulle sepi-
tellä meille satuja?"

„Pila sikseen! Lukekaa tämä kirje. Tah-
doin kummastuttaa teitä tällä asialla,
mutta te olette pilanneet minulta sen
ilon".

Hän weti esiin paperin taskustaan.
Eräs ystäwistämme luki sen julki.

„Se näkyy kyllä olewan niin", jatkui
olwi-passo pitkän waitiolon jälkeen.
,Mutta kuinka Herran nimessä jouduit
tuohon, sinä, lewottomiu olento auringon
alla, wäsymätön maankuleksia, jota et
neljää wiikkoa wiihdy yhdellä paikalla ..."

„Pitääkö minnn koko elinikäni häiritä
rauhaa Espanjan ja Italian maanteillä?
Olen Satsaan palannut siinä wakaasfa
aikomuksessa, että »vähintään yhden wuo-
den osottelisiu rauhallista kansalaista.
Kustantajan minulle määräämät ehdot
oliwat otolliset, työtaakka ei näytä erit-
täin rasittamalta, arwostelian iwa on il-
man sitä minun lempityötäni. Miksi
en siis myöntyisi? Jos taas tuo toimi
ei minua ajan pitkään miellytä, woinhansen aina heittää hiiteen. Wiifaasti kyllä
olenkin itselleni edustanut oikeuden nel-
jännes-wuoden kuluttua luopua sopimuk-
sesta.'

„Neljänneswuosi on sinun «loissasi
iankaikkisuus", murisi Fredrik, olwi-passo.

„Se oli wiimeinen myöntymys, johon
sain Herra Wendelin'in suostumaan."

„Siis onnittelemme", sanoiwat muut.
Narinaankin minä, Rudolfin näitä il-
moittaessa, näytin warsin ällistynyttä
naamaa, sillä Fredrik tyhjensi lasinsa
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päätä pudistaen ja lausui sitten, katsanto
rehewänä:

„Ia sllnoppa meille myöskin, mitäs
tuolla professorin kanssa toimittelet!
Juttu tuosta historiallisesta lisästä,
taikka mitä se oli, on pelkkää lorua.
Kuinka onkaan, menetkin waan naimisiin?
Kun kerran olet päättänyt jäädä paikoil-
lesi, en ihmettelisi tuota johtopäätöstä."

„Nyt osasin oikeaan!" huusi Fred-rik, katsanto hohtaen woittoriemustll.
„ Jumala nähkööu, kuinka ajat sentään
muuttumat! Muistatko wielä, wiisi wuotta
sitten, tuo kunnon Gebhard oli niin
raiwoissaan sinnlle . . . Mikä sen im-
men nimi olikaan? . . . Elisa . . . wai
.

. . Ei, se soi hiukan herrasmaisem-malta .
. . Edita tai jotakin sinnepäin

...Te nakkelitte hänen kohtaloansa kuu-
tioilla ja lopuksi pidit sinä saarnan iki-
naisellisuudesta, jota Jumalan kiitos ei
kuitenkaan stcnograffattu . . .

Siis aiot naimisiin?"
„Kuka sen sanoo?" wastasi Rudolf

kylmästi.
„Minä kysyn sinulta!"
«Rudolf mietiskeli kotwasen aikaa. Hä-

nen huulillaan wilahteli hieno hymy.
„No niin, jos tahdotte tietää", sanoihän wähän ajan kuluttua „niin minä

menen naimisiin".
Seura istui hiljaa kuni kiwettyneenä.

Wllsta melkoisen ajan kuluttua se jälleen
toipui.

„Mitä? Miten? Onko se mahdollista?
Kenen kanssa? Onko hän kaunis, nuori,
rikas?" nain kajahti ikäänkuin yhdestä
suusta. »Sinä, Rudolf, awiomiehenä... ?
Se aatos on jumalallinen! Woi ihmis-sydäu, kuinka olet muuttelewainen!"

„Sen tarkempaa tietoa en anna", was-
tasi Rudolf tywenesti, »Wielä ei asianiole aiwan selwillä.. Mutta kun kaikki on
päätetty, tahdon teille uskoa salaisuu-
teni."

Sen enempää ei saatu häntä tuunus-
tamaan, maitta mitä olisi tehty. Kun
huouillsiwat laitti ponnistuksensa turhaksi,
ahdistiwat he minua, naimakolelaan luul-

tun uskottua, mutta yhtä huonolla
menestyksellä. Wihdmn sallittiin siiwosti
tuon ihmeen olla olojansa ja uskottiin.

Oli jo aikaa kulunut paljon yli kes-
kiyön, kun minä Rudolfin siwulla aste-
lin hiljaisia katuja pitkin.

„Sina olet oikeen aika taivalla heitäkiihottanut", sanoin minä naurellen.
„Se ei haita. Olen arwellut asian-

mukaiseksi saada ihmisiä jo edeltäpäin
mainitsemaan minua kääntyneeksi. Se
on tllsoittawll polkuni. Se on ituunsa
tukehuttawa jokaisen epäilyksen minun
rehellisistä niteistäni".

.Sinä olet wiekns wettuli. Totta pu-
huen minä eu olisi uskonut sinun niin
siewäksi »valehtelemaan".

„Suu kiwi, siweyden saarnaajaan nnnn
mnn kertoa sinulle, kuinka kauniisti onni
minulle hymyilee ..."

„Ai niin, oikeen, sinä tahdoit ilmoit-
taa minulle ..."

„Siis aatteleppa . . . minä saan nähdähänet, arwattawasti jo huomenna, kaikessa
tapauksessa kuitenkin ylihuomenna."

„Kenenkä?"
„No kenenkäs muun kuin punaisen

Julian! Editistä ei kuitenkaan toistai-
seksi saata mitään puhetta olla."

„Ia missä olet hänet näkewä?"
„ Erään ystäwättären kodissa.'
„Mistä olet sen onkinut?"
„Diplomaatillisen älyni nojassa. Kuule

ja hämmästy! Kuten tiedät, asuu Julia
tätinsä kanssa Faber'in talon bel-etagissa
(alikerroksessa). Tämän talon maaker-
roksessa on Greoen'in kirjakauppa. Minä
astun sisään ja annan niiden pinota
eteeni koko kasan kirjallisia uutuuksia.Eräs kauppatätyri näyttää minusta siksisiwistyneeltä, että woin aloittaa hänenkanssaan haasteina. Aluksi tiedustelen
noin siwumennen yhtä ja toista. Sat-
tumalta on hän tutustunut tuon punai-sen noitapiian perheessä. Noin ikäänkuin
siwumennen aloitan Juliasta. Hän luu-
luu olewcm warsin siwistynyt nainen, sa-non minä. Oi «armaan, wastaa tuo
hän kuuluu meidän ahkerimpiin ostajiin!
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- Hän työskentelee marinaankin paljon
kielten opinnassa, sanon minä, se on ny-
kyään nuoren naismaailmamme päähar-
rastuksia. - Niin kyllä, sanoo kauppa-
kätyri, hän lukee paljon englantia ja ita-
liaa. Ah! wai niin, huudahdan
»vilkkaasti, Italiankin kieltä? Aiwan
totta, nuorilla naisilla täällä on italia-
lainen seura; he lukemat Dante'a, Pet-
rarka'a, Mantzoni'n ja Jumala ties
mitä wielä! Ia ketkä knulnwat tuo-
hon kirjalliseen salaliittoon? Asia liikut-
taa minua paljon .

.
. Olenpa itsekin

innokas Italian kielen ihastella . .
.

Nuorukainen mainitsee minulle muutamia
niiniä, niiden joukossa myöskin serkkuni
Louise Walther'in, en tiedä tunnetko
häntä, wanhll kolmenkymmen-talwills
laitio, ylipäänsä hywä elukka ja »varsin
sukulaismielinen huliwilimaista serkkuansa
kohtaan. Niin, loput woit itse kuwitella.
Minä suoritan tuota pikaa »visiitin Wal-
ther'in luoua, minua otetaan »vastaan mitä
kohteliaimmin, ohjaan keskustelut italia-
laiseen kirjallisuuteen, julistan itseni Pet-
rarkan innostuneeksi ihailiaksi, saan siitä
palkaksi suloisen hymyilyn, ja wihdoin kut-
sumat minut osalliseksi italialaisen seurcm
ensi istuntoon. Louise on kohta sanoma
mulle, onko istunto huomenna mai yli-
huomenna. Mitäs tähän nyt sanot?"

„Kaikkill mahdollista, katsoen niin ly-
hyeen aikaan. Mutta aiotko täyttä
totta? ..."

„Hywää yötä! Säästä puheliaisuutesi
opetus-istuintasi warten."

Hän ojensi minulle kätensä ja riensi
nopein askelin ensimmäiseen poikkikatuun.

Miettiwäisemvänä kuin koskaan ennen
waelsin minä asuntoani kohti. Tnn sam-
muneen päiwcin mieliwaikututset pitiwät
minua niin wireillll, ett'en saanut unta
silmiini. Sellaisten olojen ollessa kir-
juttelu on wakituinen termeydellinen
taikakeino. Istuin pöydän ääreen ja
panin paperille keskusteluni Rudolfin
kanssa niin tarkoin ikäänkuin olisi kysy-
mys ollut jostain hentirilos-asiain pöytä-
kirjasta. Tilaisuuden todella tumaton ori-

ginaliteetti näytti tarpeeksi oikeuttaman
sitä harrasta tarkkuutta, jolla ryhdyin toi-
meen, »vieläpä lukuun ottamatta itsekkäi-
stä lääkitys-aikcitani. Seisoin tässä sie-
lutieteellisen kumman edessä, joka kyllä
ansaitsi tieteellisen erikoiö-kertomnksen.

Wasta kello kahden waiheella kallistuin
muoteelleni. Rudolfin uhkarohkeat weh-
keet häälyimät unissani, »vaihtuen milloin
»»uhinkin tuskauttamaan haamuun.

Sen perästä Rudolf ei kolmeen wiik»
koon astunut kynnykseni yli. Sillä »vä-
lin ei kummankaan meidän ystäwiimme
kuulleet hänestä mitään, tai ainostaan
sangen wähän. Wihdoinkin, neljännen
wiikon alkupuolella, ilmestyi hän eräänä
aamuna »varhain työhuoneeseni, heittäysi
ylioppilasmaisellll huolettomuudella soh-
walle ja »viritti itselleen sanaakaan sa-
nomatta sikarin.

„No?" kysyin minä kummeksien. „Suasaa nähdä niin saakelin Harmoin! „Kir-
jallinen Perhelehti" näkyy wiewän aikasi
erittäin tyyni."

„Ei se liikoja rasita!" sanoi hän ko-
peillen ja puhalsi sawupilwiä kattoou
päin. »Noin kolme neljä tuntia päimässä
on mun tekemistä tuon asian kanssa.
Mutta mitä minun piti sanomankaan,
niin saat onnitella minua! Eilen pu-
huin ensi kerran hänen kanssaan".

„Kenen kanssa?"
„Sulla näkyy olewan merkillisen lyhyt

muisti."
„Oi, sinun wirmapäistä hurjan han-

kettasi en ole suinkaan uuohtanut. Ih-
mettelen waan, ett'et kolmessa unikossa
ole sen edemmäksi ehtinyt. Sinulla on
siis wielä pitkä matka kihlajaisiin."

, Hullutuksia. Kenestä oikeastaan pu-
hut?"

„No, neiti Juliasta."
„Luulenpa sinua pöllöksi. Tuon pu-

naisen noitllpiian suhteen olen jo aikoja
sitten selwillä. Hän on jo kahdeksan päi-
wää ollut morsiammeni. Minä puhun
Editistä. Eilen käwimme tuon suloisen
olennon luona «urallisillakihlaus-wierai-
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silla. Hän otti minua mustaan aiman
ujostelematta ja kohteliaasti, ja itse
paroonitin, sen muutama pieni ryökäle,
käyttäysi niin miellyttäwästi, että minulla
on täysi syy olla woittoihini tyytywäinen.
Ei kellään ole namistustakaan asian to-
dellisesta laidasta, olletikkin koska olen
erittäin hellä punatukkaista morsianlani
kohtaan.

„Sinä olet siis kihloissa! Olet toteut-
tanut hurjan tuumasi! Minä toiwoin yhä
wielä ..."

Niin, niin, kyllä tiedän! Te tamallisct
arki-ihmiset ette moi ymmärtää, että jän-
lewä luonne ryntää oieti silmcimääräänsä
kohden wllstuksistll huolimatta. Juma-
lan liitos, ett'en ole teidän kaltaisenne,
te wiheliäiset, kurjat publikaanit!"

„Kihlasäätysi ei näy ensinkään jalos-
tuttawllsti waikuttaneen seurustelutapoi-
hisi", sanoin minä hymyillen. „Mutta
kuinka kaikki on käynyt niin pian? Minä
en käsitä".

„Sinci olisit tietysti puoli muotia kier-
rellyt häutä kuten kissa knumaa puuro-
kuftftia. Minä olen kowemmasta taiki-
nasta leimuttu."

„No kerroppa toki."
„Mitäpä siinä on paljo kerrottaman!

Olen osotellut rakastunutta ja ratastet-
tllwaa armastelillll. Olen lawerrellut sie-
lnjen suknlaisuudesta ja ylewästä naisel-
lisuudesta. Hywänluontoinen nainen otti
hullutukseni puhtaan rahan Merosta ja
kuunteli minua niin kauan kunnes sydäm-
mensä leimahti yhtä tulipunaiseksi kuin
hänen tnktcmsll. Silloin kysyin minä:
Kallis tyttö, tahdotko tulla omakseni? Ia
tuo kallis tyttö ei ujostellut kauan, maan
sanoi: „tahdon". Kas siinäpä kosintani
marsin koristelematoin jalopullinen juttu."

«Jumalisten, Rudolf, sinä ajat tun-
nottomuutesi liian pitkälle/

Kuinka niin? Päinwastoin. Hän
tekee tällä tawoin hywät naimiskaupat.
Ilman minun neron-sutkaustani olisi hän
malttamatta jäänyt naimattomaksi."

„No enpä tiedä, eikö maan jälkimäinen
tapaus olisi ollut hänelle parempi. Kum-

minkin hän sinun rinnallasi käy ruusu-
punaista tulewaisuutta kohti!"

„Mitä sinun on minussa moitittaman?
Minä kohtelen häntä aina siimosti, se on
itsestänsä selwää. Muuten, meidän Ma-
lin puhuen, jonkin pcrspektiiwin takaa
katsottuna, hän ei oletkaan aiman paha
nähdä. Hämyssä, kun ei näe lmncn rn-
Mllll nenäänsä, saattaa kaksinpuhelu hä-
nen kanssaan olla miellyttäwääkin. Hä-
nellä on pehmeä sulo-sointninen ääni,
eikä hän suinkaan syntyessään ole pääl-
lensä kopsahtanut. Näet siis, että jo
ahkeroitsen keksiäkseni hänen salatuita an-
siopuoliansa. Enlö ole sulhomiehen esi-
kuwa?"

Fylläpä! Tyttö raukka! Se huutaataiwaan kostoa! Joutua noin rikoksellisen
mieli-oikun uhriksi! Jospa waan et saisi
katua hulluuttasi!

„Minä en koskaan kadu mitään! Mutta
asian aihetta! ennenkuin unohdan,
neljän miikon päästä on häät. Sun so-
pii olla todistajana. Wai miten?"

Minä wiiwyttelin mustausta.
„Onko sinulla taas omantunnon ki-

puja? Scka-järkineu ihminen! Niinkuin
ei asia tapahtuisi aiwan yhtä Varmasti,
jos sinä kiellät, kuin jos myönnät."

„Hywä, minä suostun. Tarkemmat
seikat annat minun wielä tietää."

Me waihtelimme wielä muutaman sa-
nan wähäpätöiststä asioista, sitte hän
jätti minut.

Neljätoista paiwää myöhemmin sain
marsin sirosti kukitetun kortin, jossa mi-
nua kutsuttiin häihin 24:ksi puimaksi Tou-
kokuuta.

Nyt seisoin minä «iin sanoakseni täit
aeeompli'u (malmiin tosiasian) edessä!
Rudolf oli naifta erään tytön, moidak-seen tnon amioliiton suojissa lähestyä
waimunsa jo ennestään toisaalle naitua
sisarta! Tuon hurjuuden sauomaton irs-
taus laukesi terrassaan kammottaman ras-
kaana taakkana omalletunnolleni. Soi-
masin itseäni mitä katkcrimmin siitä, että
niin kewytinielisesti ulinkunniasanani Pan-
tannut ja sitei, omat käteni situnnt. Eikö
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welwollisuuteni olisi ollut ilmoittaa tyttö
raukalle ja Moonille asian todellista lai-
taa? Nyt täytyi mun jäädä katselian tyh-
jää tointa tekemään, ja entäs, kun
waitioloni kantta lamallani jouduin rikos-
kumppaliksi!

Minä ajattelin sinne ja tänne, kuinka
moisin päästä tuosta waikensta pulmasta,
mutta mietiskelemiseni jäiwät hyödyttö-
miksi. Kun olin A:n sanonut, täytyi
minun myöskin V sanoman. Jotenkin
alakuloisella mielellä odotin tuota mää-
rättyä juhlapäimää ja saawuin täsmäl-
leen paikoilleni.

Rudolf täytti itsensä warsin sopiwasti
koko juhlallisuuden kestäessä. Hän koh-
teli morsiantansa semmoisella ritarisuu-
della ja hempeydellä, johon cn olisi luul-
lut hänen pystymän. Julia puolestaan
oli näköjänsä sangen mukiin menewä.
Walkoinen harso-puku utuisine huntuineen
näytti oleman kuni luotuna hänen sorjalle
wartalolleen. Kaunis hän tosin tässäkään
runollisessa puwussa ei ollut, mutta hil-
jainen onnellisuus, joka heijasti hänen
lempeistä kaswojen säwyistä, loi hänelle
jotakin miellyttäwää suloutta, joka sym-
paatillisesti kosti minuun.

Edit piti yllään sinistä, pitkäliepeistä
silkkipukua kultawyöllä. Hän oli näkö-
jänsä kuin kuningatar. Muutoin huu-
masi selwään, että hän itse täydellisesti
tiesi ihanuudestaan. Hänen jokaisessa
liikkeessään oli jotakin majesteetillistä,
waltaawaa, sill'aikaa kun hänen siniset sil-
mänsä weitikkamllifesti wiltkuiwat ympä-
rilleen, ikäänkuin urkkiakseen mitä waikn-
lusta hänen wähin teeskelty korkeutensa
saisi aikaan. Hänen koko ilmiönsä muis-
tutti noita kirkaswaloisia loistokuwia,
jommoisill Venezian maalaustoulu ou
luonut, Tizian'in „ Bellaa", jonka wie-
hättäwä iho milt'ei woita itse luontoa,
samalla kuin nuo sulo-hyllywät huulet il-
maisemat mitä miellyttäwintä itseluotta-
musta. Minä ymmärsin warsin hywin,
että Rudolfin wanha rakkaus, nyt jälleen
nähtyä hänet, heti uudestaan leimahtaisi
palamaan, mutta kuinka noin piti juosta

päänsä seinään, se käwi minulle se-
kunti sekunnilta yhä hämcirämmälsi.

Sittekuin juhla-ateria oli syöty, saatoin
minä nuoren parin rautatien asemalle.
Matkan piti käydä Saksin Schweitz'iä
kohti, luliau erityisestä pyynnöstä,
joka niin paljo kuin mahdollista tahtoi
wälttää suurten kaupunkien melua.

„Kahdetsan päiwän kuluttua palajam-
me!" huusi Rudolf minulle astuessaan
junawaunuihin.

„loko silloin, tässä ihanassa kewät-il-
maSsa?"

„Tiedäthän, että minä jo kolmatta kuu-
kautta olen työhön kytkettynä. Sanoma-
lehden toimittaja ei saa olla aitansa isän-
tänä.'

„Se on totta! Hywällä tahdolla woi
sentään kahdeksllssllkin päiwässä nähdä
ja nauttia paljon! Onnea matkalle! Ar-
mollinen rouwa, minä sulkeudun suo-
sioonne!"

Hän ojensi minulle kätensä punastuen
ja nyökkäsi jäähywcnsiä. Niisi minuut-
tia myöhemmin ajaa panhasiwat he tie-
hensä alkamaan iltahämärään.

yhdeksäntenä ftäiwänä noiden ulkonai-
sesti warsin tawallisten, ja kuitenkin
kuulumattomien tapausten jälkeen, kohta-
sin tuon nuoren awiomiehen kadulla.

„No", kysyin minä", joko onnellisesti
palanneena? Mistä ajasta alkain?"

„ Eilen illasta."
„Ia kuinka käy? Miten rouwasi woi?"
„Kiitän. Hän istuu tällä hetkellä

luultawasti uuden nowellini ääressä. Hän
on oikein narrimaisesti ihastunut siihen
rojuun."

.Mihinkä aiot?"
„Mmä? En mihinkään. Minä aje-

lehdin, „nSBLio <iuiä msäiwn» nuFaruiu"
niitä näitä joutawia).

„Seuraappa siis minua. Minun on
laitani samoin/

Hän nojllusi käsiwarteeni.
»Oikeastaan tuo sitaatti ei ole sopiwa",

jatkoi hän hetken kuluttua. Minä en

12



suinkaan ole minkään Ma-sacra-teikarin
hauskalla tuulella; Päinwastoin .

. ."

Miten niin? Mikä stnnn on?"
Multa on toistaiseksi riistetty suloi-sin toimeeni. Ajatteleftpas, Dingsda'ssa

saimme kirjeen Editiltä. Hän kirjoittaa,
että eräs hänen paralta ystäwiääu äkkiä oli
sairastunut; hänen, Editin, täytyy hetimuutamiksi wiikkoa lähteä Erfurtiin. Ta-
wallisuuden mutaan on parooni tuohonjärjettömään tuumaan peräti suoötuwai-nen; hän käyttää eroaikaa hywätsensä
Fichtencmu wesiparantolassa, ja niinpä
olen minä joka suunnalla täydellisesti pet-
tynyt. Sano itse, eikö tuo juttu ole omi-ansa ajamaan ihmistä nahoistansa?"„Kuinka sen ottaakin", sanoin minä;
»kenties tuolla «Majalla tulet malttamaan
mieltäs."

„Mina pyydän sinua, älä ärsytä mi-
nua!" huusi hän koomillisella kiukulla.
„ Senkö wuoksi olen antanut punatukkani
orjaksi, että jälestäpäin waiwaisena syn-
tisenä intoilisin häneltä armoa?"

„No, no, elä suutu! Apropos, kuin-
ka sowitte keskenänne? oletko myöskin
neljän seinän sisällä tuollainen ihmiswi-haaja ja iloton . .

.
?"

„Päinwastoin. Itsekin ihmettelen, kuin-
ka säädyllisesti kohtelen awiowaimoani,"

„Todellako? Hänellä siis ei ole pienin-
täkään aawistusta ?"

„Mitä lljlltteletkaan! Hän ei koskaansaa tietää »vähintäkään, sen werran aina-
kin kuin minusta riippuu. Sinä et us-
kokaan, miten hellästi minä kayttäyn!"

,Sitä parempi."
„Pila sikseen! Minä wakuutan sinulle,

etten koko matkallamme tullut ainoatakaan
kertaa juopuneenakotiin! Aamusin juomme
yhdessä kohwiamme, waikka warhain nousu
minua kowin rasittaa. Pöydässä alan
puhella Bandello'stll tai Cesare Balbo'sta;
iltasin luen hänelle jotain englantilaista
lyyrikkoa taikka kuuntelen kun hän pianon

.
. . Hän laulaa näetsen oikein mai-

niosti; oletko milloinkaan häntä kuullut?"
Minä epäsin.

„AH, se maksaa todellakin waiwaa.
Sopishan sun tänä iltana tulla teetä juo-
maan . . ."

Marsin halusta. Olenpa aiwan liiaksi
työskennellyt ja tarwitsentin wirkistystä."

.Siis noin kello kahdeksan, tai puoli
yhdeksän. Waremmin en ole wapaa.
Aikakauskirjani wie minulta enemmän
aikaa, kuiu ensin luulinkaan ..."

Oletko pahoillasi siitä?"
„Olen ja en ole. Pääasiassa tekee

säännöllinen työ minun hywää, mutta
kun olen niin saakelin tawalla sidottu!
Ilman tuota kirottua sopimusta herraWendelin'», kanssa olisin nyt wapaa mies.
Minulla olisi mainio tilaisuus kaikessa
hiljaisuudessa kietoa Editiä werkkoihini.Minä wannon sinulle, että ensimmäi-
sessä junassa mennä höyryttäisin pois."

„Ia rouwasi?"
„R°uwani?N°o, hänelle sopisi sepitellä

jotakin hullutnsta, raha-asioita, kir-
jallisia snhteita, mitä tahansa! Hätätilassasaattaisi hän tulla mukaani. Se olisimonessa suhteessa wielä käytöllisempää-
kin."

»Jumalan kiitos, että olet kiinnitetty.
Herra Wendelin hankkii tietämeittänsä it-
selleen suuret ansiot siweellisyyden suh-
teen. Armas rouwa parkasi; se on
todella surluteltawan surkeata!"

Rudolf suisti keskustelun toiselle suun-
nalle. Me kuljeskelimme wielä noin
puoli tuutia cteiskllupuugin wihertelewissäpuutarhoissa; sitten teimme käännöksen
ja erkanimme, toistaen entisen sopimnk-semme.

Täsmälleen kahdeksan lyönnillä ulin
paikalla. Tapasin ystäwäni jo salon-
gissa.

„Olen Päässyt työstäni pikemmin kuin
luulinkaan", sanoi hän, ollen hieman hä-millään, »Julia on auttanut minua".

.Oiwallista!' sanoin minä tarkoitta-
wasti, .waimo on miehensä luonnollisin
työkumppani".

«Siinäpä kuulet", huusi Julia. „Mun
ou ollut sangen »vaikea saada hänelle sel-
wäksi tuo itsestään selwä perusaate ..."
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„No mistä saatoin tuon tietää", so-
persi Rudolf koomillisella innolla . . .

Ajatteleppas, esitelmä Leukhardt'in filo-
sofillisista kirjeistä .

. .
! Tahtoisiupa

nähdä sitä tirjailiacl, joka mainiolleen
uskoo miu arkaluontoista ainetta . . .

!"

„Miks'ei?" lausui Julia hilpeästi.
„Ainekset oli koottuna, suunnitelma oli
edessäni, kolme neljättä osaa oli jo wal-
miiksi kirjoitettuna . . . Sitäpaitsi oli
minulla kirjan sisältö jokseenkin tuoreena
muistissani . .

."

„No niinpä. Onhan koetus kaikin
puolin marsin onnistunut: mutta enhän
tainnut arwata, että sinä olet semmoinen
opin-ilmiö ..."

„Todella, armollinen rouwn, te häm-
mästytätte minua", sanoin minä todel-
lisella ihmetyksellä . .

. Waaditaanpa koko
jakso warsin watawia opintoja, woidakseen
oikein arwostella niin ylewähenkistci teosta
kuin Leukhardt'in on . .

."

.Eikö niin? Senhän minäkin sanon!"
huusi Rudolf wiltkaasti. „Minäpä luulin
meidän aikuisten naisten askarteleman
maan sonaatien ja englantilaisten lempi-
laulujen lukemisella. No omiansa mulle,
jos olen pettynyt; neljällä silmällä nätee
paremmin kuin kahdella, ja monasti juuri
ennen owen suljentaa kasaantuu työtä sii-
hen määrään, että miltei henkeäni ahdis-
taa. Mutta etkö aio meille mitään tar-
jota, rakas Julia?"

„Koht' sillaan", sanoi Julia, katsellen
kelloa. Tuokion kuluttua palwelnstyttö
ilmoitti, että pöytä oli katettuna. Me
astuimme pieneen hupaiseen ruokahuo-neesen, jonka siewä sisustus milt'ei tehuyt
minua alakuloiseksi. Minä ajattelin kyl-
mää ilotonta huouettani Hotellissa jakat-
selin jonkinlaisella kateudella tämmöisen
herttaisen ja mukawcm kodikkcusuuden omis-
tajaa. Mpääten näytti minusta nuoren
parin kotielämää kirkastaman joku runol-
linen loiste, jonka syytä turhaan koetin
tutkia . .

. Lieneekö syynä ollut tuo äly-
käs siewä järjestely, jota oli pannut wä-
häpätöisimmänkin kalun sopimimmalle pai-
kalle, ja jota siten lamallaan elähytti ja

hengistytti elottoman kaluston .
.

.
?

Wcn oliko syynä tuon emännän tyyni,
meluamatou olento, joka sydäntä kieto-
malla miellyttäwäisyydellä suoritti emän-
nän tehtäwät, sekä »vaatimattomalla, puo-
leksi älykkäällä, puoleksi lapsellisella haas-
tetullaan höysteli yksinkertaista ateriaa?
En tiedä sanoa! Se wain on warma,
että minä en muista, milloin oloni olisi
tuntunut niin hauskalle kuin nyt .pu-
naisen Julian" hauskasti sihisemän tee-
keittiön ääressä.

Kello yhdeksän waiheclla menimme ta-
kaisin salonkiin. Rudolf pyysi rouwaansa
laulamaan jotain italialaista kansanlau-
lua. Olin huomaaminani, että hän hiu-
kan punehtui, kuitenkin istui hän teesken-
telemättä pianon ääreen ja soitteli jotain
alkusäestystä. Sitten aloitti hän oiwan
altti-äänensä täydellä sulosoinnulla tuota
wiehättäwää „Addia Biondina'a". Ru-
dolf kuunteli häntä semmoisella hartaudella,
johon en olisi luullut hänen kykenewän.
Laulun loputtua, katsahti hän minuun
ilosta säihkymin silmin.

„Eikö todella mitä suloisinta?" sanoi
hän kotwasen kuluttua", saattaispa Mau-
noa, että hän on itse kansan snusta op-
pinut laulun, sen syntymäpaikoilta. Hä-
nen esityksessään elää ihmeellinen italia-
lainen henki ..."

„Luulisi olewansll siirrettynä Sorre-
tun tai Bajae'n rannoille", wakuutin
minä. „Oletteko koskaan ollut Italiassa,
armollinen ronwa?"

„En milloinkaan ..." wastasi hän
päätänsä pudistaen.

„Niin pian kun woin päästä malloil-
leni, wien sinnt sinne! Sinun täytyy
terran oppia tuntemaan lempirunoiliaisi
isänmaata! Mitäs siihen sanot?"

,Oi, toistaiseksi mi siihen wielä hywin
aikaa!" wastasi hau lemfteällci hymyllä;
„ajatteleppas mitä kaikkea työtä sinulla
on!"

„No wiisi knusi wiikkoa saatan aina
lemahtaa! Ihminen tarwitsee ajoittai-
sin myöskin wirkistystä ...Se jää
siksi! Syksyllä menemme Italiaan. Ia
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laulappa nyt meille jotakin saksalaista.
Saakeli ties miks'cn muutoin moi kärsiä
noita rallatuksia, mutta sinulla on äänes»
säsi jotakin symempää jaraittiimpaa tuin
muilla naisilla ..."

„Oi moinpa minäkin olla senttiment-
tnali", wastllsi Julia, haeskellen jotain
nnottikasastaan. „Olisinpa halukas
kuulemaan! Tähän asti olen tullut tunte-
maan sinua maan ylpeältä puoleltasi!"

Suruisen totinen säwelsoinnos ilmaisi
nyt alkamaksi Schubertin mieltä mallaa-
man sämellyksen: „Ma tnnturilta astelen,
Maa wehmas on, mer' aaltoinen . .

."

Olin joskus ennenkin kuullut tuota yle-
wäa laulua laulettawan taiteellisemmin
ja mahtllwammillll ääniwaroilla, mutta
en milloinkaan niin »viehättämällä tun-
teen lämmöllä ja totuudella . . . Olipa
ikäänkuin yksinäiseksi jätetyn sydämen koko
ääretön tuska olisi huokunut noista ih-
meellisesti kohoamista sametista. Kun
hän ehti tuolle kohtaa:

„Ma kaikkialla outo oon ..."

wärähytti minua ikäänkuin tuhat aamis-
tamlltontll tunnetta ja ehdottomasti ajat-
telin hänen omaa kohtaloansa, tuon mie-
hen sydcimcttömyyttä, joka mielä tänäpäi-
wänä minun kuulteni oli haaweksinnt kiih-
keästä Editiu-lemmestään, ajattelin tule-
wllisuutta, joka oli paljastama tämän ri-
koksellisen pelin ja syöksewä waimo-rau-
kan epätoiwon sywyyteen . .

.

Mutta mitä tuo oli? Eikö Rudolf
tällä silmänräpäyksellä enemmän ollut
innostuneen raknstelian, kuin kewytmieli-
sen petturin näköinen? Eikö hänen huu-
lillaan wawuhdellut ikäänkuin sywän si-
sällisen mielenwärähdyksen heijastus? To-
della! Hän istui tuossa ikäänkuin noilta
huulilta ei koskaan olisi luikahtanut pilk-
kaamaa sanaa, eikä epäillyksen herjausta
. . . Ia nyt nousi hän totisena, juhlal-
lisena, iiänetönnä, ja lähestyi Juliaa,
joka wast'ikään oli lopettanut, ja suuteli
häntä otsalle . . .

!

Minä luulin uneksuwani. Rudolf ei
antanut minulle pitkää miettimisen aikaa.

Jo toisella silmänräpäyksellä löysi hän
taas Manhan, itseluottoisen puhelaalunsa,

„Eikö hän ole oikea taiteiliatar?" ky-
syi hä», taasen istuessaan keikkntnoliinsa
ja tawoitellen täyttä lasiansa . .

. „los
meiltä joskus kaikki menee nurin, Julia,
silloin sinä lähdet Operaan".

Miuä lausuin nuorelle rouwcille pari
»vähäpätöistä siewistelyn. Koko illan olin
niin hajamielinen, niin aatoksiin waipu-
neena, niin ristiriidassa oman itseni
kanssa, että awiopari sai miltei yksin pi-
tää huulta haastelosta. Koko yön soi
Schul>ert'in .Muukalaisen" säwel ja pu-
naisen Julian" sielukas ääni karmis-
sani . .

.

Mitä tuona iltana oli ennustamalle
silmälleni selmennyt, se toteutui pikemmin
ja täydellisemmin kuin olin odottanutkaan.
Julian jalosta, Mllatimattomastll sulou-
desta pnuloittuneena, unhotti Rudolf yhä
enemmän ja enemmän sen saastaisen läh-
teen, josta tuo sangen wiihän ansaittu
onni nyt walui hänelle, ja side, jonka
ääretön kewytmielisyys oli solminut, wart-
tui wähitellen purkaumllttomllksi liitoksi
henkien ja sydänten wälillä. Kesäkuussa
aloitti Rodolf jälestcipäin niin mainioksi
tullutta romaaniansa „Hämärät luonteet".
Siitä asti knn minä hänet tunsin, ei
häntä koskaan saatu ilmaisemaan »vähin-
täkään kirjallisista aikeistaan: kylmänä ja
itseensä tyytywäisenä kätki hän rintaansa
snunnitelman sekä sen jatkuman kehityk-
sen siksi kun työ warsinaisesti oli walinis
tunut. Nyt hänen jäykkä Maroillaan,
olonsa näytti kerrassaan lauhtuneen. Ju-
lia tunsi kaikki työpajan salaisuudet; jo-
kaisen uuden ajatuksen Rodolf luottawai-
sesti uskoi mainionsa hartittamaksi ja suu-
rella taitawuudella tämä käytti hänen
hllllsteliaita hetkiänsä, marjellakseen hänen
rohkeata aatelentoansa kaikilta llikanaisuuk-
silta. Wähitellen tämä tarkastelu muo-
dostui säännölliseksi myötä-toiminnaksi.
Rudolfin oli tuon tuostakin tilaisuus ihme-
tellä niiden näkökohtien sattumaa uutuutta,
jotka Julia ikäänkuin leikiten ilmaisi hä-
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nette; hän ihmetteli hänen arwostelunsa
luontewaa selwyyttä ja itsenäisyyttä,
hänen mielikuwittelunsa rikkautta, hänen
tunneelämäusä sywää mukaisuutta. Hän
ihmetteli, jopa ihastuikin, saatuaan ma-
kuutuksen siitä, että Julian ideaaliset
pyrinnöt ja emännän welwollisuudet
eiwät milloinkaan joutuneet ristiriitaan,
maan edelliset päinwastoin salaperäi-
sellä lamalla sllimat erittäin hauskan ja
ilahuttawan walon maletuksi koko ko-
tiolennolle. Ei hän milloinkaan näyt-
tänyt tuollaista touhun ja puuhan kii-
rettä, joka, kaukana siitä, että saisi meitä
paremmin wiihtymään kodissa, päinwas-
toin melkein ikäwästi ärryttää hermoheik-
koja henkilöitä. Ei hän milloinkaan äh-
kynyt tointensa taakan alla, kuten meidän
kelpo porwariswaimot, jotka luulemat an-
sionsa enenemän jos wetäwät näkymiin
kaikki huolensa. Hän oli tuon mankan,
moimistlllln tietämän Karyatiidin kaltai-
nen, jonka laella huoneen otsikko lepää,
moimatta häneltä niskaa taittaa, taikka
tuon nerokkaan oppineen kaltainen, joka
ilahuttllll mailmaa tutkimustensa sadolla,
wetämättä perässään muistutus-ryhelmäs-
sä kaikkia urtintonsa hikihelmiä. Lyhyesti
sanoen: ennenkuin neljännes-wuosi oli
kulunut, oli Julia tullut Malttamattoman
tarpeelliseksi tuolle ennen niin irstaalle
epäiliälle ja hänen kosintonsa marsina!-
nen aihe näytti kaikkineen päiwiueen haih-
tuneen. Heinäkuun loppupuolella läksin
matkalle Berliniin ja Kyöpenhaminaan.
Minulla oli wielä runsas tunti aikaa ju-
nan lähtöön ja istuin sohwan kulmassa
tutkien junain kulku-tauluja, kun Rudolf,
niinkun ennenkin, ilmoittamatta astui
owesta sisään.

„Hywä että sinut wielä tapaan. Minä
tarwitsen Eberhardt'in Nowellia
protuuäiB". Se ei ole snatawissa kir-
jastosta."

„Sen saat multa", wastasin minä.
„Miten kauan aiot wiipyä matkallasi?"

kysyi hän huolimattomasti, kun olin an-
tanut hänelle kirjan.

„Neljätoista päiwää, kolme wiikkoa,

neljä wiikkoa, aiwan asianhaarain mu-
kaan/

„Sinä klldehdittawa! Minä tänä wuon-
na tuskin pääsen owesta ulos."

„Mitä wielä, asuthan täällä melkein
kuin maalla. Neljännes-tunnin käwel-
tyäsi olet luonnon wihannassa helmassa".

„Olet warsin oikeassa. Kaipiomme
suwihuwiloihin perustuu suureksi osaksi
muodin perimä-luuloihin. Wähälläkin
määrällä järkewyyttä wieroittaa itsensä
pian tainkllltllisista turhuuksista ja ylei-
nen hywinwoiuti hyötyy siitä."

„Sinä puhut kuin aika mailman-wii-
sas", wllstasin minä leikillisesti."

„Minä olenkin wiime kuukausien ku-
luessa joka päiwä wähän wiisastunut",
wastllsi hän omituisella äänen korolla.

Minä katsoin häntä kaswoihin. Ne
ilmaisiwllt wilpitöntä totuutta.

„Noh', sanoin minä, „suodakseni to-
tuudelle kunnian, olipa jo tarpeenkin..."

„Kuinka niin?"
»Sinun mailman-klltsantosi alkoi tulla

liian . .
. liian nerolliseksi,"

„Sinä olet pahanilkinen.'
„En ensinkään."
„Te oppineet keksitte aina wiattomim-

mastllkin pilasta jotain rikollista. Teissä
piilee wielä jotain muinaiskristillistä into-
pyhyyttä .

. ."

.Todellako? Sen mukaan näyttää ihansiltä kuin minussa olisi oiwalliset pylwcis-
pyhimyksen lahjat! ...Ei, se on ru-
nollista wiisllstelua, ystäwäni. Tiedätkö,
että wiime kuukausien kuluessa saatoit
minulle monta sumeaa hetkeä?"

„Sinä puhut aiwan kuin sinun olisi
tili tehtäwä minun tuhotöistäni!" nau-
rahti Rudolf.

„Waitka niinkin! Tuon tuostakin tun-
tui siltä kuin olisin rikostowerisi .

.
.

Taiwaan olkoon kiitos, että kaikki ihan
toiwomattll on käynyt suotuisasti,"

„Toiwomattll suotuisasti? Minä en
ymmärrä sinua!"

„No, puhutaanpa jostakin muusta! Nyt
kun olet onnellinen, ulisi hyödytöntä muis-
tuttaa sinua sellaisista .

. .'
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„Luulenpa todellakin, että tuulettelet
itseäsi .

. . Sinä olet ottanut kaikki täy-
den rahan wcrosta ..."

„Woi kuinka osaatkin olla ulkokultai-
nen! . .

."

„En, en, minä en ole ulkokultainen ...
Minä myönnän, siihen aikaan . .. Niin,
mutta sinä olet käsittänyt asian liian jyr-
kältä kannalta ..."

„Wai niin! Minäpä luulen käsittä-
neeni sen juuri niin jyrkältä kuin se esi-
tettiinkin!"

„Mitä hirmuisia olen sitten sanonut?
Kukapa joka sanaa kulta-maakasella pun-
nitsee!"

.Minä toistan sinulle, että minun on
mastenmielistä nyt, kun kaikki on kään-
tynyt hywinpäin, nyt kun häntä todella
lemmit ..."

„Hän on alusta pitäen miellyttänyt
minua . ..

,
paremmin kuin sisarensa ..."

Minä nostelin olkapäitäni.
„Taikkll .miellyttänyt" on ehkä liian

paljon sanottu . .
.

, mutta . .
. jon-

kinlainen symftatiia ..." änkytti hän.
„Sinä ansaitsisit oikeastaan, että näyt-

täisin sinulle sielutieteellisen maalaukseni,
jonka minä, ehtoolla sen jälteen kuin sinä
olit „Kruunuprinssissä" ilmaissut salai-
suutesi, panin paperille/

„Mitä? Sielutieteellinen maalaus?
Luonteenpiirros? Sinä teet minut ute-
liaaksi!"

Luulenpa tuskin, että sinä muistiinpa-
nojani lukiessasi olisit oiteen hywillä mie-
lin. Minä en wähintäkään ole sinua
säästänyt ..."

,Wai niin, päiwäkirjanlehti . . . !

Kuinka runollista!"
.Sinä näytit minusta tuona iltana

niin kummalliselta, niin poikkeusmaiselta
kewytmielisyydessäsi, että pistin paperille
meidän kaksinpuhelumme."

.Annappll nähdä . .
. Olenpa todella

halukas tietämään, miten olet käynyt
asiaan käsiksi, saadaksesi tuukiopäistä »val-
lattomuutta paisumaan suureksi waltio-
asiaksi ..."

Hänen ytspnisyylensä suututti minua.

Minä awcisin pöytäni laatikon ja wedin
esiin nootes-kirjani. Mahtipontisella ää-
nellä luin hänelle muutamia loistawimpia
kohtia julki.

„Tuli ja leimaus", sanoi hän, „se
huwittllll minua . . . Sinä olet tuossa
mestarillisesti ilweillyt minua".

»Kuwaillut luonnon mukaan', oikasin
minä.

.Mutta liian kirpeillä wäreillä! Kui-
tenkin olkoon menneeksi: minä kärsin to-
tuutta, jopa jos runoudenkin puwussa.
Lue lisää!"

Minä millaisin kelloon.
„Sinä unohdat, ystäwcini, että minä

hankin lähtöä. Tuossa issikka tuleekin ...'

„No annllppll mulle tuo juttu; minä
takaan, että saat sen ihka eheänä takai-
sin ..."

„Se ei käy laatuun, suo anteeksi..."
„Miks'ei? Eihän toki kreikkalaiset muis-

tutelmas ole mitään salaisuuksia ..."

Hätäinen silmäys warmisti mua, ett'ci
tuo wihko todella sisältänyt mitään, mikä
olis woinut kieltoani oikeuttaa.

„No kyllä minulta", sanoin sulkiessani
pöytää ja antaen hänen käteensä hänen
hullutuksensa muistokirjat. .Muttamuista,
että kyhäelmäni eiwät olleet aiottuna min-
kään lukijan, eikä ainakaan sinun «ahta-
maksi."

„Niin, niin, kyllä jo tiedän", lausui
hän maltittomasti; „nyt pidä wain huolta
ett'et myöhästy".

Me astelimme peräkanaa portaita alas.
Hän toiwotti minulle myötäistä matkaa,
minä Pyysin häntä wiemään ystäwälli-
simmät terweiseni hänen puolisolleen ja

kymmenen minuuttia myöhemmin seisoin
llsemahuoneen pilettimyynnin edessä.

Berlinissä oleskelin aluksi wain kaksi
päiwää ja riensin sitten Hampurin ja
Schleöwia/in kautta Tanskan pääkaupun-
kiin, jossa minun kuninkaallisessa kirjas-
tossa oli tutkiminen muutamia tärkeitä
käsikirjoituksia. Kolmenwiikkuisen rasitta-man työn jälkeen, lennähdin Pienelle wir-
kistys-retkelle Ruotsin läheiselle rannikolle,
ja palasin sitte Mad'w ja Swinemyud'in
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kautta Saksan cmäkaupunkiin takaisin,
jossa toiwoin tapaamani erään kuuluisan
wirka-weljen Tarton yliopistosta. Hä-
nen asemestacin tapasin hotellissa kaksisangen odottamatonta kirjettä. Toinen
ilmoitti mnlle, että professori Cornelius
sairaudelta oli estynyt saapumasta mei-
dän sowittuun keskusteluumme; toinen
tuli Rudolfilta ja oli näin kuuluma:

..Oikeastaan on minulta mieletöntä kir-
joittaa sinulle, sillä auttaa et kuitenkaan
moi ja lopuksi tulet kai pitämääu minulle
pontemia saarnoja Nemesistä ja Juma-
lan tuomiosta; mutta ehkäpä kuitenkin,
sillä pääasiallisesti olet itse syypää koko
rettelöön; eikä minulla ole ketään muuta-
kaan, jolle lausuisin mieleni. Anna mi-
nulle ainakin hywä nenmo, ilmoita mulle,
miten sinä asian käsität, pidätkö mahdol-
lisena uudestaan rakentaa raunioksi rauen-
nutta oloani, pitääkö minun anoa wir-
kakuntien apua saadakseni ilmi hänen olo-
paikkansa, wai onko parempi malttaa kaik-
kia skandaaleja ja mukaantua malttamat-
tomiin, niin hywin kuin laatuun käypi?

„Hän on poissa! Julia, herttainen,
suloinen, ainut armas waimoni on hy-
wästiä sanomatta jättänyt minut, ja Ju-
mala yksin tietää, mitä hankkeita hän
miettii. Kenties on hän tällä hetkellä,
kun näitä riwilllitä piirtele», jo kuollut,

ja minä olen hänet murhannut! Waan
ei! hän oli siksi liian jalo, liian ylpeä
. . . hän ei olisi suostunnt niin pikku-
maiseen kostoon, ja kostoa se olisi, hir-
muista rangaistusta Miasta, jonka ääre-
tön rakkauteni jo aikoja sitten on sowit-
tanut.

Huomaan, että tuskin kykenen kirjoit'
tumaan yhtäkään järjellistä lausetta. Ly-
hyesti ja kiertelemällä: Julia on lukenut
kyhäelmäsi! Miten ja mistä hän tuon
tllwan onnen todistuskappaleen löysi, siitä
ei minulla ole nawistustakann. Kun minä
jälestäpuolisen kello wiiden aikana pala-
sin toimituspaikasta, oli hän kadonnut.
Kirjan oli hän pannut työpöydälleni; sen
wierestä löysin tuon suljetun kirjelipun,
joka aawistutti minulle mitä Pahimpia.

Oi, minä tunnen hänet! Kun hän
kerran on tehnyt päätöksen, joka järjen
ja melwollisuuden kannalta näyttää hä-
nestä oikealta, silloin ei mikään häntä
järkähytä: rautaisella johdonmukaisuu-
della käy hän päämaaliansll kohden. Ia
kuitenkin täytyy hänen palata takaisin, jos
en ole hulluksi tulema! Nyt wasta tun-
nen, mitä hänessä olen kadottanut! Hän
puuttuu minulta joka hengen-wedolla; mi-
nulle tulisi kuolema, jos hänet kadottai-
sin. Rakkllhin, paras, kallihin ystäwäni,
minä rukoilen sinua, anna minun riwillä
parilla tietää, josko sinä uskot tuon ole-
man häneltä lujaa peruuttamatonta totta.
Wielä en saata tuota hirmuista ajatusta
ajatella!

Tähän hetkeen asti ei yksikään ihmis-
sielu tiedä Julian latvomisesta. Minä
woin hätätilassa lewittää jonkun sowe-
lialln walheen. Siis ankarin waitiolo.
Jumala suokoon, että kaikki wielä kämis
hywin. Minä olen kadottanut kaiken
elämän halun ja toiwoni. Julian kir-
jelipun pyydän saada takaisin.

Rudolf.
Paperilipftu, joka tähän kirjeesen oli

liitetty, sisälsi seuraamat lyijykynällä kir-
joitetut sanat:

Kaikki, kaikki on häminnyt, kaikki mul-
taan murrettu, kaikki tyhjään rauennut!
Sinä olet tehnyt minut äärettömän »vi-
heliäiseksi, mutta minä annan sinulle an-
teeksi. Woi hywin ja elä onnellisena.
Sinä et ole koskaan enää näkemä mi-
nua. Editiä en wielä woi waroittall
enkä hänelle asiaa selittää, mutta Ju-
mala ja hänen rakkautensa on häntä suo-
jelema. Julia.

Tuo odottamaton ilmoitus saattoi mi-
nut aiwan riiwoksiin. Rudolfin kirje oli
maannut hotellissa jo toista wiikkoa;
mitä kaikkia olikaan jo saattanut tapahtua
tuolla wäliajallll. Niin elämänä tuli
eteeni muisto nnoren amioftarin keski-
näisestä fnlosllwusta, Rudolfin onnelli-
suudesta ja Julian wienosta, perin hy-
wästä olennosta, että eroawaisuus enti-

> syyden ja nykyisyyden wälillä oikein miel-
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täni hämmensi! Sm lisäksi tuli wielä
epämääräinen ja kuitenkin sangen kiu-
saama oman syyllisyyden tunne. Se ei
tosin ollut minun syyni, jos Rudolf ei
tarpeen tarkasti ollut lukon ja salwan
takana tallentanut noin komprllmetteeraa-
mall asiakirjaa, mutta »välillisesti kui-
tenkin minun sielutieteellinen dilettantis-
mini oli loppupllätökseen aiheen antanut.
Ia oliko minulla yleensä ollut oikeutta
käsittää Rudolfin sanoja niin totisiksi ja
täys'arwoistksi? Enkö jo kyllin kauan
häntä tuntenut, enkö tiennyt, että hiin
jota suhteessa oli liioittelija? Tosin olin
hänen liioittelunsa semmoiseksi esitellyt,
mutta naiset ymmärtämät mähemmin sem-
moisen mahtipuheen salaisuuksia ja lou-
kattu rakkaus on kahta wertaa arempi...
Lyhyesti, epäloogillinen sydämeni lausui
minulle katkerimpia soimauksia, maikka
selwä järkeni minut julisti syyttömäksi,
ja kosta meissä jokapäiwäisissä ihmi-
sissä, jotka emme Miraltamme ole tieto-
wiisllita, epäilemättä mielen kulloinenkin
tila on määräämänä, niin päätin Viipy-
mättä lähteä ja yhdessä Rudolfin kanssa
tnumiskellll apukeinoista ja neuwoista,
jotka tässä surkeassa tilassa woisiwat
saattaa toiwotuille perille.

Minä kirjoitin hätimmiteu Tarttolai-
selle wirkaweljelleui, että haikeasti sur-
kuttelin hänen ftahoin-wointiansa ja nyt
toisella Bcrlinissä käynnilläni, joka tulisi
tapahtumaan alussa syyskuuta, toiwoin
saamani ilon persoonallisesti tutustua hä-
neen. Sitten sähkösanomalla ilmoitin
Rudolfille, että hänen kirjeensä liian myö-
hään oli tullut käsiini; että wielä tänä
iltana olisin hänen kanssaan lawcam-
mnsti puhuwa.

Tuntia myöhemmin ajaa höyrytin ko-
tiavain.

Tapasin Rudolfin asemalla. Hänen ti-
lansa oli paljo huonompi kuin luulin-
kaan. Hauen muuten jäntcwä luonnol-
linen woimansa näytti täydellisesti mur-
nuiecu. Waaleann ja raukaistnna ojensi

hän minulle kätensä. „Olen hukassa!"
mutisi hän sanomattomalla surullisuudella.

Minä koetin häntä lohduttaa, mutta
mitä saattoi häaelle sanoa? Edellä ja
ennen kaikkia pyysin häntä tarkasti selit-
tämään minulle, mitä tällä wälin oli ta-
pahtunut, mihinkä toimiin hän oli ryh-
tynyt, mitä hankkeita hän oli sommitellut.
Eipä se, mitä silloin sain kuulla, anta-
nut Paljo mitään toiwon aihetta. Ru-
dolfin ensi ajatuksena oli ollut Edit ja
parooni; pahaksi onneksi oli kumpikin jät-
tänyt tähcin-astisen olinpaikkansa, läh-
teäkseen yhteiselle matkalle Baijerin muo-
rimaihin. Ei kukaan tietänyt heidän
nimi-osoitettaan. Rudolf uskoi salaisuu-
den eräälle tutullensa korkeanmoiselle po-
liisimiehelle, joka suurella warowaisuudella
toimitti tiedustuksilllln, jopa niin awa-
ralta kuin suinkin, mutta.tähän asti ei
ollut saanut wcihintäkään mihiä.

Kuudentena puimana Julian katoami-
sen jälteen sai Rudolf kirjeen, Branden-
burgin postileima päällä. Se sisälsi
maan nämät sanat- „Elä pelkää, että
teen mitään tuhoa itselleni. Jos tahdot
osoittaa minulle wiimeisen ystäwyyden-
työn, niin lakkaa minua mainottamasta.
Sinun yrityksesi maan rasittamat minua
ja jäämät kuitenkin hyödyttömiksi.

Julia".
Rudolf odotti nyt kuumecntllftllisesti

kiihtyneillä mielin Weissenburg'in ja hä-
nen puolisonsa palaamista, sillä hän oli
wahwnsti makuutettu, ett'ei Julia kerras-
saan ollut katkaissut kaikkia hänen sisa-rensa mälisiä suhteita, maan että hän
päinmastoiu oli antanut tälle mihiä siitä
mitä oli tapahtunut sekä aikeistaan tule-
waisuuteen katsoen.

Tästä lähin ei hän laiminlyönyt yh-
täkään Baijerin puolelta tnlewaa junaa:
rautaisella kärstwäisyydellä seisoi hän mar-
tomaa aitallaan. Milloin aitani waan su-
waitsi, saattelin häntä. Minä tunsin,
miten hän Päiwä päiwälta yhä enemmän
kaipasi ystäwällista lohdutustani; niin
pelkäsiuftä, että hän jossakin wimman ja
epätoiwo» puuskassa saattaisi tehdä jonkun
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tuhotyön itselleen. Kymmenen tuskallisen
väiwän perästä Palkittiin wihdoinkin kär-
siwällisyytemme woitolla. Taaskin kerran
seisoimme matamina ja äänettöminä ase-
man laiturilla ja tarkastelimme ulos-astu-
wm, kun Rodolf äkkiä suonenwedon-tapai-
sesti sieppasi käsiwarteeni ja kuiskasi mi-
nulle marisemalla äänellä:

„No kiitos Luojan! Edit!"
Minusta tuntui ikäänkuin nuo muuta-

mat tawuut ja marsinkin se tukahtunut
ääni, jolla ne työntyiwät ilmi, olisi si-
sältänyt äärettömän sarjan erisknmmaisiatunteita ja kuwitelmia. Wielä pari knn-
kautta sitten oli hän, nähdessään tnota
kaunista walkokntrista naista, kenties kuis-
kaellut ihan samoja sanoja mutta
kuinka toisin, kuinka Verrattoman toisin
äännettynä! Nyt kajahti tämä huudahdus
ainoastaan kidutetun sydämen tuskaa, ai«
noastnan sen kadonneen paratiisin lai-
piota, jota ei suloisinkaan suutelo Editin
huulilta olisi woinut palkita.

Me käwimme tulijoita wastaan ja ter-
wehdimme heitä.

„Missä on Julia, minun maimoni?"
kysyi Rudolf wllwllhtllwin huulin.

Maunosi?" mustasi Edit pelästyen.
„Kninka tämä on ymmärrettäwa?"

„Hän on poissa, jopa neljättä unik-
koa. Epäilemättä tiedätte hänen olopai-
lastaau?"

Edit waaleni.
„Mitä kuulenkaan? Julia poissa! Ju-

malan tähden, mitä unkaan tapahtunut?"
„ Ettekö siis todella tiedä mitään ...

?"

„Emme sanaakaan," makuutti parooni,
osoittaen suurinta hämmästystä.

Rudolf ei »vastannut mitään. Nopein
askelin riensi hän pois ja katosi asema-
huoneen ihmiswilinään.

Hämmästynyt awiopari ahdisteli mi-
nua sen seitsemällä kysymyksellä. Minä
kerroin, mitä suinkin sopi kertoa. Eipä
selitykseni sentään ensinkään näyttäneet
tyydyttämän Editiä. Hän pyysi iniuuaseuraamaan häntä kotiin ja siellä tarkem-
min kertomaan.

Kotiin tultuaan tapasi hän kirjeen,

jouka Julia samana ftäiwänä, jolloin hän
katosi oli pannnt postiin. Kirjoitus kuu-
lui näin:

„Armahin sisko! Minä jätän puolisoni
ijätsi; puolen wuoden kuluttua saat tie-
toja miuusta, kuitenkiu ainoastaan sillä
ehdolla, että juhlallisesti lupaat minulle,
ett'et anna yhtäkään elon merkkiä mi-
nusta tulla hänen tiedokseen. Elä kysy,
mikä on saattanut minua astumaan tätä
odottamatonta askelta: pääasia on se, ett'ei
minun enää ole mahdollista hengittääsamaa ilmaa kuin hän. Ulkonaisesta ti-
lastani elä saata itsellesi mitään huolta.

Julia."
Nuori rouwa pyrskähti itkemään.
„Kaiken tähden, mikä teillä on Pyhää',

sanoi hän semmoisella kiihkolla, jota en
olisi häneltä odottannt, „mitä on ta-
pahtunut meidän poissa ollessamme?
Tässä mahtaa olla joku hirmuinen erhe-
tys."

Minä annoin karttaman wastauksen.Wihdoiu erosin sillä lupauksella, että
hakisin esiin Rudolfin ja patoittaisin häntä
niin tarkkaan tunnustukseen kuin mahdol-
lista.

Sangen murheellisella micl'alalla kii-
pesin portaita ylös ja soitin. Itkeneen
näköinen palwelustyttö awasi minulle
owen.

„Herra on kipeänä", sanoi hän. „Hän
makaa sijallansa ja hourii".

Minä astuin himmeästi walaistuuu
huoneeseu, josta törmiini kajahteli epä-
selwiä tuskan ja wimmnu ääniä.

„Rudolf!" sanoin minä mhötätuntoi-
sasti, .rohkaise mielesi. Kentiesi kaikki
wiclä saattaa parantua".

Hän oikaisi wartensa suoraksi ja katsoa
tuijotti minuun himmeillä silmin. Sit-
ten pudisti hän, surullisesti naurahtaen,
päätänsä.

„Ei!" wirttoi hän katkerasti, „se on
liian myöhäistä! Hän on poissa! Hän
on kuollut!"

„Elä toki noin sorru, poikaseni!' was-
tasin minä isällisen hywänsuowan äänellä,
samalla kuin leppeästi taputtelin häntä
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olkapäälle. »Minä olin Editin luona.
Julia on hänelle luwannut pikapuoliin

ehkä jo muutaman kuukauden kulut-
tua antaa kuulumisia itsestään".

Hän hyppäsi molemmin jaloin yhtä
haawcm lattialle. Hänen kiwulloincn uu-
pumuksensa näytti terrassaan haihtu-
neen.

„Hän on Editille kirjoittanut? Missä
hän on? Tule, rientäkäämme . . . Wielä
tänään täytyy minun puhua Editin kaussa.
Oi, tiesinhän sen . , . Editillä on tie-
toja hänestä! ..."

Nopeasti heitti hän «aatteet yllensä.
Sitten karkasi hän portaita alas, ikään-
kuin hänen olisi pitänyt ottaa onni len-
nosta kiini. Ainoastaan waiwalla jak-
soin häntä seurata.

„Elä heittäy minkään pettelewän toi-
won tuuditettawaksi", sanoin minä waro-
telien. „Edit ei tiedä enempää kuin sinä
ja minä ..."

~Hän tietää kyllä", keskeytti hän mi-
nua. „Oi, minä hawaitsen teidän weh-
teenue ...Te oletten kaikki tehn«t sa-
laliiton Julian kanssa, kurittaaksenne mi-
nua kewytmielisyydestäni! Ikäänkuin ei
omatuntoni jo kyllin kurittaisi minua
siitä, että olen ihanaa, niin armasta olen-
toa loukannut ja solwaissut!"

Minä en wastannut mitään. Äänet-
töminä astelimme eteenpäin.

Edit otti meitä mustaan, ollen sem-
moisessa mielenhyrskyssä, jota on mah-
doton kuwailla. Pitkä aika kului, eunen-
kuiu kukaan loihe lausumaan mitään.

Rudolf autoi katseensa, arkana ja epä-
wllkaisena haihatella ympäri huonetta,
ikäänkuin hän täältä, sisaren huoneesta,
olisi kadonnutta etsinyt.

„Rudolf", sanoi wihdoin Edit arasti
ja nuhtelewaisesti.

Silloin tuo wakewn mies waipui pul-
millensa hänen jalkainsa juureen, itkien ää-
neensä tuteu kuumetautia sairastama lapsi.

.Minä tahdon tunnustaa kaikki!" huo-
kasi hän sywän epätoiwon mallassa
maan lopettakaa tämä epätietoisuuden
tuska! Sinä tiedät, että häntä mailla olen

kurjin olento auringon alla. Anua mi-
nulle takaisin Juliani, iki-armaani,
jumaloittu Juliani tai kuolema."

Mieleni oli sywälti liikutettu. Tuoko
siis sama mies, joka oli nainut tuon
„punaisen noitapiian" moidakseen häiriin-
tymättä pilalle mielellä hänen sisartaan?
Tämäkö sama nainen, jonka tähden hän
oli luullut saamansa ilkiwaltaisesti jal-
kainsa alle polkea jaloa lempimää neidon
sydäntä? Nyt tuo pulmillaan mateli tä-
män edessä . .

.

, häwyttömäin halujensa
päämäärän oli hän ulkonaisesti saawut-
tanut, mutta kuinka ihan toisellcusen
sisällyksen oli kohtalo tuohon kohtaukseen
salaa sowitcllut! Tuolta naiselta, jonka
lumoama loiste kerran oli häntä hurman-
nut, pyysi hän nyt maan takaisin sitä
pientä klllliskalua, jonka awulla hän oli
aikonut edellistä walloittaa. Mikä esti
häntä nyt hywätseen käyttämästä edullista
asemaansa? Oliko Edit ehkä wähemmin
kaunis nyt kuiu ennen? Päinwastoin!
Mielen-tyrsky näytti kirkastaman häntä!
Knni loihduttuna katseeni wiiftyi tuossa
lumoamassa kumussa, jossa joka juonne
kuivasti suloa ja somuutta ...Ia Ru-
dolf katsoi wiehättäwää tenhotarta silmiin,
muuta tunnetta tuntematta kuin tuskaa
annaan Juliansa tähden!

Pahimmoiksi ci tuosta merkillisestä
kohtauksesta mitään mainittawaa syntynyt;
Rudolf kertoi, Edit waihetellen waaleni
ja punastui, purooni pureskeli huuliansa
ja pudisti päätään mutta ei yksikään
heistä tiennyt mitä oli tehtäwä. Petty-
neenä »viimeisessä toiwossaan, hiipi Ru-
dolf sieltä pois, jyrkästi ja tympeästi hyl-
jäten kaikki, ymmärtäwäisen ja jalomie-
lisen lankonsa lohdulus-kokect, kaikki Edi-
tin makuutukset siitä, että hän oli anta-
nut hänelle anteeksi.

Syys tuli maahan, tuomatta wähin-
täkään muutosta asiain tilaan. Nime-
töin etsintä-kehotus enimmin lewinneissä
sanomalehdissä, jäi tehottomaksi. Niin-
ikään Editin ja hänen puolisonsa pon-
nistelut nauttimat wain toteen, miten pa-
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kolaisen, hänen wiimeisessä ilmoituksessaan,
lausumat aikeet oliwat täydellä todella
lausutut.

Professori Cornelius oli lopullisesti
määrännyt syyskuun 28:nen päimän
meidän tieteellistä yhdyntäämme Mar-
ten. Edellisen päimän ehtoolla läksin
matkalle, ensiksi kuitenkin käytyäni onnet-
toman ystäwani luona, joka todella oli
ilmetyn surkeuden eläwä kuwa. Tapasin
hänet työssä, sillä alituisten kehoitus-
teni oli wihdoin onnistunut saada häntä
jälleen ryhtymään kirjallisiin toimiin,
mutta kuinka työskenteli hän! Konemai-
sesti ja ilottomasti hän järjesteli ja ar-
wosteli, konemaisesti ja ilottomasti ka-
saili hän aineksiansa: »varsinaisesta luomi-
sesta ei enää saattanut puhettakaan olla;
eipä hänellä ollut kyllin hengen wapautta
luomaan edes tuskansa tumaa.

Tuon ennen niin elon-haluisen ja hil-
peän nuoruuteni tomerin surullinen koh-
talo askaroitti anteitani koko matkan. Tuo
kalpea surkastuuut muoto, joka niin ala-
kuloisella äänellä oli mulle onnellista
matkaa toiwotellut, wainosi minua itse-
pintaisesti ja likitunkewasti, jopa sekaan-
tui öillisiin unelmiinilin. Toisena aa-
muna heräsin myöhään ja jotenkin itä-
mällä tuulella. Tarttolaisen wirkaweljeni
tuloon saakka oli minulla wielä runsaasti
neljä tuntia aikaa, ja niinpä päätin läh-
teä käwelylle Fricdrichshaiu'in puistoou.
En tiedä mikä wei ajatukseni juuri sille
suuutna. Ehkäpä waan jokin waistomai-
nen halu mälttää kaikkia tuttuja naamoja
sai tuon etäisen kaupuugin-osan ilmesty-
mään minulle erittäin miellyttämässä wa-
lossll.

Kun käännyin Aleksanterin torille, äk-
käsin solakan nais-olennon, jota kewein
askelin mennä notkutteli noin kolmekym-
mentä askelta edessäni. Ilmiö säwäytti
nunna. Mielestäni tuntui ikäänkuin jos
minussa olis heräuuyt hämärä muisto,
enkä kuitenkaan aawistanut mitä muuta-
mia sekuntia myöhemmin sanomattomaksi
ihmeekseni sain huomata. Läheiseltä ka-
dulta ajaa sujautti täyttä laukkaa neli-

maljakko torin poikki. Nainen hypähti
säikähtyeu syrjään ja käänsi päänsä: minä
tunsin Julian!

Mden silmänräpäyksen aikaa arwelin,
mutta enpä myöskään sitä kauempaa.

Toisella tuokiolla seisoin jo häntä wasta-
päätä.

Häu katsella tuijotti minuaWäänkuiu
jotakin kummitusta. Sitten walui heh-
kuma puna hänen kaswoilleen. Hänen
huuleusa wcirähtiwät, ikäänkuin hän olisi
tahtonut mutista jotakin luihtulausctta,
waan hän ci saanut sanaakaan lausu-
tuksi.

„loko wihdoinkin löydämme teidät!"
huusin minä wapisewlllla äänellä. „Woi,
jos te llllwistaisitte, kuinka paljon sydän-
kaihoa olette meille saattanut!"

„Todella?" kysäsi hän katkerasti; „nose on ohi menewä kuten minun murhee-
nikin on ohi mennyt. Minä toiwon tei-
dän olewan niin kunniallisen, ett'ette mi-
nua ilmaise. Sillä te maan pakoittnisitte
minua uudestaan muuttamaan turmapaik-
kaani .

.

"

„lulia, mitä puhutte? Saatatteto to-
della luulla, että minä noin pitem-
mittä mutkitta laskisin teidät taas mene-
mään! Ei, minä tiedän paremmin, mitä
olen onnettomalle ystäwälleni welkaa!"

Minun onnistui ainoastaan suurin
waiwoin tehdä hänelle selwäksi, että kaik-
kien oikeuden ja kohtuuden käsitysten mu-
kaan hänen ainakin täytyi kuulla
tllni. Hän koetti ehtimiseen temmata it-
sensä irti, mutta minä pitelin hänen kät-
tänsä kiinni niin sydämmellisen lujasti,
että se toisellllisissa suhteissa olisi ollut
melkein sopimatonta. Me rupesimme
wihdoin «ostamaan yleistä huomiota, ja
näin hän siis ilmeisellä Vastahakoisuudella
suostui seuraamaan minua Friedrichs-
hain'iin.

Minä tarjosin hänelle käsiwarteni ja
kerroin hänelle nyt koko kaunopuheliaisuu-
teni ky'ylla, kuinka suuresti Rudolf oli
muuttunnt tuosta ylpeyden ja irstauden
päiwästci asti, kuinka sanomattoinasti hän
oli kärsinyt hänen sydämensä ainoan lein-
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mityn tähden, kuinka hän ilman Julian
elähyttllwaä rakkautta ulisi kurjasti riutuma.

Hän ci keskeyttänyt minua yhdelläkään
tawuulla. Kun olin lopettanut, pudisti
hän surumielisesti hymyellen päätänsä.

„Se on turhaan!" sanoi hän laimealla
äänellä. „Te erehdytte, josluulette tuom-
moisten mielen muutosten mitään mer-
kitsemän. Saattaa olla, että hän jäles-
täpciin tuntee katumusta, mutta tämä ei
tee olemattomaksi sitä kauhistuttaman to-
siasiaa, joka öin päiwin mainuu minua
kuni kirous pahantekijää. Kenties hän
maan sentähden niin eläwästi kaipaa
minua, että hänen salaiset aikeensa minun
puissa-uluni kautta raukeewat tyhjiin.
Todella kiusallista, että niin lähellä tar-
koitusperäänsä ollen menettää sen wäli-
kappllleen, junka llwulla tuiwoi sen saa-
WUttllMllNsll."

Olin neuwotonna. Poikkesimme nyt
puiston istutuksiin, syystuulen kcllastnt-
tamiin, ja menimme mitään wirkkamntta
istnmlllln kiwipenkille.

Syysaurinko wälahteli niin lämpimästi
maaliskunlla-tlllltuneideu haudoille, tai-
wllnn pilwetön sini silmäili niin somin-
nollisesti läpi hiljaa kuiskailemien uksien,
että tuon muuten niin hempeän naissy-
dämen jäykkä leftpymättömyys, miltei jo-
nakin epäjärjellisenä epäsointuna, kipeästi
kosketti mieltäni. Tosin ylpeä lempimä
sydän oli liiaksi loukattu, woidakseen noin
ihan ilman enempiä mälityksiä nmautua
luottamukselle ja lemveydellc. Ei saanut
siis rohkeuteni wielä lannistua; minun
täytyi yhä uudelleen makuuttaa hänelle
sitä, mitä hänen arka sielunsa ei rohjen-
nut uskoa.

„lulia", sanoin minä pitkän mäli-ajan
mietiskeltyäni, „Edit tietää kaikki. Häu
on tunnustanut hänelle, hän on rukoil-
lut tältä anteeksiantamusta ja apua ..."

Julian kaswot punastuiwnt kokonaan.
„Sitä hän on kawllhtawll!" wnstasi hän

katkerasti.
„Luulctteko minun walhettelewan?"
„Te olette hänen ystäwänsci", sanoi

hän oltavattansa nostellen; „mitsi nyt

wasta juolahti mieleenne antaa minulle
tuo hämmästyttämä ilmoitus?"

„Minä tahdoin teitä säästää . . .

Minä ajattelin ..."

Nuori rouwa teki torjuman liikenteen.
„Ei", wastllsi hän surumielisesti. .Mi-

nua on kerran petetty ja minä olen siitä
runsastunut. Tuon mestarillisen ilwei-
lyksen jälkeen owat teidän piktu-juonenne
tehottomia.'

Kaikki yritykset, uskottaakseni hänelle
watuutusteni wilpittömyytta, raukesiwat
hänen epäluulonsa järkkymättömään itse-
päisyyteen.

„ Uskokaa minua", sanoi hän teeskennel-
len tyyneyttä, sittenkuin hän, ties' kuinka
mones kerta, oli torjunut kaikki hywäai-
keiset yritykseni, „se ei ole multa mitään
lapsellista uppiniskaisuutta, että Pysyn
lujana päätöksessäni! Minä tunnen mar-
sin hywin, että miehellä, joka on Editiä
lempinyt, ei saata olla jälellä mitään
rakkautta minun kaltaistani olentoa koh-
taan! Sanokaa te hänelle, että minä en
kummeksi tuota, että minä annan hänelle
anteeksi, mutta palata tuohon sano-
mattomaan kurjuuteen ja ijäti kantaa rin-
nassani tuskan ja epätoimon nasta,se on enemmän kuin mitä woin, se olisi
minun kuolemani!"

Hän nousi seisaalle.
„Ia niinkö aiotte minut jättää?" ky-

syin minä surullisesti. Se ei saata olla
teidän täyttä tottanne! Ilmaiskaa minulle
edes hiukan olonne ulkonaista muotoa.
Teillä ei ole aamistustakaan, kuinka
suuresti minua kaiwelee hnoli teidän on-
nesta ja onnettomuudesta".

„Enkö kirjoittanut Editille, että kaikki
huoli on tarpeetonta? Minä teen työtä,se tyydyttäköön teitä! Ia nyt jääkää
hywästi. Teidän tuuma-sananne on ta-
keena, että olette waiti ..."

Hän kääntyi mennäkseen. Minä tar-
tuin hänen käteensä. „Julia!" sanoin
minä tuskallisen mielitiihkun äänellä
,jus koskaan olette rakastanut onnetonta
ystäwääni, jos sydämessänne wiela löy-
tyy kipinäkään sääliä, niin täyttäkää toki
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ainoa pyyntöni, »viimeinen jonka teiltä
pyydän".

„Ia se ulisi?"
„Ilmoittakaa minulle asuntonne. Sal-

likaa minun huomenna cdelläpuolisen käydä
luonanne."

„Mitä warten?"
„Minä . . . minulla on teille wielä

tärkeitä asioita ilmotettllwana."
„No puhukaa, minä kuulen teitä."
„Nyt en huomenna. Minä tar-

witsen edeltäkäsin walmistusta'.
Hän nyrpisti iwallisesti huuliansa.
„No olkoon menneeksi! Ihbestätoista

kahteentoista olen kotona. Mitäpä hyö-,
dyttäisikään, jos kieltäisin? Te kuitenkin
hywäntllhtoisessa likitunkewaisuudessllnne
seuraisitte minua ja onkisitte siten salai-
suuden ilmi. Minä asun Aleksanterin
torin warrella, Sofiankadun kulmassa ..."

„Minä kiitän teitä. Ia nyt puhel-
kaamme jostakin muusta. Teidän eitar-
witse toista kertaa soimata hywäntah-
toista tunkewaisuuttani."

Me astelimme kotia kohden. Sanas-
telu seisahteli tuon tuostakin. Minun
hankkeeni waltasiwat niin mieltäni, että
main puolella korwalla kuuntelin hänen
muuten marsin säädyllisiä haastelujansa.

Lähelle Aleksanderin toria ehdittyämme,
erosi hän. Minä riensin wiipymättä säh-
kölcnnätin-konttooriin ilmoittamaan Edi-
tille, mitä oli tapahtunut. Minä Pyysin
häntä wllstaisctsi pitämään asiaa salassa
ja, jos mahdollista, wielä tänä iltana
rientämään Berliniin. Kolme tuntia myö-
hemmin oli minulla mustaus. Editin ib
moitus kuului: ..Odottakaa minua huv-
men-llllmulla puolitymmenen asema-huo-
neella".

Lopun päiwää elin kuumeentapaisessa
maltittomuudessa. Wielä keskiyötä tuon-
nempana istuin walweilla, mietiskellen
lähimmän tnlewaisuuden mahdollisia sat-
tumia. Seuraamana päiwänä olin jo
kello kahdeksan määrä-paitallani. Neljä
junaa näin tuleman ja menemän, kun
wihdoin tuo toiwottu hetki tuli. Edit
oli waalea ja surtahtunut, mutta toiwon-

iloisella mieli-alalla. Minä saatoin häntä
hotelliin ja kerroin hänelle matkalla la-
weimmallll tarkkuudella, mitä eilisestä asti
oli tapahtunut. Sillä wälin oli kello jo ehti-
nyt puoliwäliin yksiöistä. Kiihkoontunutta
nuorta rouwllll oli waikea saada nautti-
maan mitään Virkistystä. Kiihkeästi kii-
rehti hän ratkaisemaa silmänräpäystä kohti.
Jo ennen määräaikaa astelimme kierto-
portaita myöten Intian asuntoon. Omi
aukeni ja kaksi sekuntia myöhemmin
seisoiwat sisarukset, sanaakaan sanomatta,
wastllkkllin ja ääneensä itkien waipnimat
he toistensa sylihin.

Editin suusta kuuli nyt Julia toista-
miseen samaa, mitä hän ei tahtonut us-
koa minun, synnintekijän epäluulon-alaisen
ystäwän lausumana. Me miehet olemme
sentään huonoja puheniekkoja, kuul-
lessani Editin mietottelewia hywäillyssa-
noja, huomasin sen taaskin kerran oikeen
mieltä-masentllMllsti. Olinpa tosiaan mi-
näkin tässä parastani koettanut, mutta
kuinka ihan toisin hän osasi maalailla
hyljätyn katumusta ja kaipausta! Kuinka
liikuttawllsti hän osasi saarnata nais-sy-
dämen welwollisuudesta, joka waatii an-
teeksi suomaan jakärsimään! Kuinka wie-
tottelemana soi hänen heleän äänensä su-
losti wärähtelewä säwel!

Kun hän oli lopettanut, oli epäilyksen
kahle kirponut, jälleen-löydetyn huulilta
helähti wieno, sowinnollinen: „kyllä!"

. . . Minä olin niin epäkohtelias, että
palkitsin kunnolliselle Tarton weljelleni
samaa samalla, se on, jätin hänet odot-
tamaan, kuten hän oli jättänyt minun
odottamaan. „Arwaamattll sattuneiden
esteitten takia" muka ci meidän 28:ksi
p:ksi aiottu yhdyntämme saattanut par-
haimmanklllln tahdon ehdolla tapahtua:
pyysin häntä odottamaan I:seen p:wään
lokakuuta, jolloin minä wälttämättä saa-
puisin Hotel-de-Bome'iin suojaan n:o 43.
Väliaikaa käytin jonkinlaisen äsu» ex
m«,edina'n ylpeällä itsetunnolla, saattueik-
seni molemmat suojattini kotia. Heidän
selwästi lausuttu tahtonsa oli, että minä,
tuon omitnisesti seltkaantuneen seita» sel-
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wittäjcinä, niyuskin omassa persoonassani
olisin läsnä näytelmän wiimeiscssä näy-
töksessä, Edit ja purooni tahtoiwat mnsta
sitten onnitella lankoansa, knn kaikki asiat
oliwat kääntyneet wcmhalle tutulle urnl
lensa.

Minä olin walmistcnmut myrkyllistä
waltawaa kohtausta näkemään, ja petyin
yhtä pahasti kuin professori Cornelins
saadessaan minun estelys-lirjeeni. Awio-
knmppanit waipuiwat, ihan kuten ennen
sisarukset, sanankaan sanomatta toistensa
syliin ja pysyiwcit kauan sylitysten, knu-
latnsten, niin että minä, kerrassaan tun-
gettuna tarpeettoman katselijan sijaan, tein
tuon noissa oloissa ainoan pätemän pää-
töksen, että jätin nuo ylen-onnellisct kah-
den kesken. Wasta seuraamana iltapäi-
wänä tuliwat he minua katsomaan ja l,ni-
sniwat minnllc yltäkyllin kiitoksia ja ys-
täwyyden makuutuksia, jotka todella oli-
wat wirkistäminä balsamina minun tun-
telianlle sydämmclleni: sillä tuo onneton,

jos lohta minun syyttäni sattunut, sielu-
tieteellisten muistin panojen! wcukutus oli
kuitenkin milt'ei sietämättömällä tawalln
rasittanut mieltäni.

Mitä Rudolf kahden wiimc kuukauden
kuluessa oli kirjoitellut .Hämärät luon-
not" nimiseen romaaniinsa, waelsi armah-
tamatta tulen omaksi. „Lehden wihanne
kaswaa waSta auringon säteissä", hänen
oli tapana sanoa, „mntta nämä lehdet
oliwat kaswaneet hämärässä". Uudistu-
neella rakkaudella käyden kirjaan käsiksi,
sai hän seuraamana wuonna tuon kallis-
arwuisen teoksen wnlmiitsi: se kuulun,
luteu tuttua ou, armollisimman joukkoon,
mitä uuden aikuinen kirjallisuus on ilmi
saattanut.

Rudolfia waiwaa aina wielä jontinlai
nen mieltymys hullutuksiin: mutta tuosta
ylwästclewcistä irstaudesta, josta hänen
nuoruuden aikansa oli omituinen, on hän
kuitenkin kerrassaan varantnnnt ja se
on »punaisen Julian" ansio.
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